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548 03060 22 : MAJOR TRANSLATION AND INTERPRETATION
KEYWORDS : DONNA TARTT, ENGLISH IDIOMS, THE SECRET HISTORY, IDIOM
TRANSLATION

KEMIKA PRATEEPACHITTI : TRANSLATING ENGLISH IDIOMS IN THE SECRET
HISTORY BY DONNA TARTT

This special research aims to study difficulties in translating idioms found in The
Secret History by Donna Tartt and to identify strategies to resolve those difficulties with
the purpose of extracting idiomatic expressions from the source text, analysing their

meanings, and rendering such meanings and functions of the idioms accurately.

The approaches and strategies that have been applied to this study include:
Fundamental Elements of Fiction presented by Laurence Perrine, Interpretive Translation
Approach by Jean Delisle, Idiom Translation Strategies by Mona Baker, and knowledge
regarding characteristics, classifications, and functions of idioms. These approaches
and strategies play a key role in resolving the difficulties in the three stages of idiom
translation: extracting idioms from the source text, analyzing idiom meanings, and

translating idioms.

The results show that there are difficulties in three stages of idiom translation:
extracting idioms from the source text, analysing meanings, and rendering meanings. To
resolve the difficulties of the first two stages, extracting idioms and analysing meanings,
it is essential to apply knowledge regarding the characteristics, classifications, and
functions of idioms, while the interpretive approach and the idiom translation strategies
must be employed to deal with difficulties found in the last stage of the process in order
to render meanings and functions of the idioms accurately and create the final

translation which is equivalent to the source text. .
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questionable innocence that idealises glamour—to something between resignation and
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don't know a sewing machine from a hole
in the ground (49)

neck of the woods (49)

That's the ticket! (49)

...in a low-key way (49)

three sheets to the wind (51)

to get at (52)

up in the clouds with (52)

as strong as an ox (54)

Couldn't beat him away from Greek with a
stick (54)

...but drink like a fish and go to parties
(54)

provoke the raised eyebrow (55)
wriggle out of that one (55)

you bet (56)

this rang a bell (56)

Keeps me in line (56)

firm hand (57)

for my money (57)

Doesn't take the pains she ought (57)
he was on a roll (57)

to let him off the hook (57)

It's about time (57)

| say (58)

to make a dash for it (59)

Between you and me (59)

to foot the bill (59)

In two shakes (59)

Say the word (60)

at a rapid clip (61)

He takes it on faith that... (61)

at a moment's notice (61)

stop cold (61)

He'd even made sort of a big deal of it (61)
Imagine that (65)

he's probably score off the chart (66)

how did you end up here (66)

in keeping with (67)

Where did you dig that up? (68)

There won't be enough to go around (68)
who always made a point of arriving a few
minutes late (70)

by no means (71)

casually let that slip (73)

...who at home wouldn't have given me the
time of day (73)

she was trying to pick me up (73)

trying to hit up on me (75)

| wanted to linger in but got only a glimpse
of (77)

gone to such lengths (80)

This house was their trump card (80)
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UANWMHAANABUALULLIANHNUEY WitlenefalneuauuLLBU | B 11w

AUBENINANGY (Happy ending) wazauatinglidlnanuga (Unhappy ending)

wiHaaealsznangussaanaauawuuliiacnge tHun

1 v
o o

(1) WaInasail a9 nNNeNauasfa AN I N fau

[ k%

wntlgnanasfieuatnresnystassiasliinoudAyiumanulianmniasos

KLREiUAINAY

| %

(2) Meauatslidauguaznszfuligaunsyminnannny

a

v v
o o o

VifauaeaTin saurisdumANuNIY uazmsNallamaIaN llanudaiy

. o o = . . P
UBNUUBINNUENNNITALLLLAQNLATE (Indeterminate ending) GiRINA}
=

Q‘ISI My 1 o dl o o v 1 o o
mmuiquﬂl, EIuVLNLLﬁ‘]_I@ﬂUV]@g‘ﬂLLLL‘T]@LﬂEI’Jm_lﬂ'NN?JﬂLLﬂ\‘iﬁ‘ﬁW]’]\WI')@Zﬂﬁ‘LﬂﬂﬂU

AnazATilstin

IAsairaannazfiaeliiennn (Artistic unity) na1aAeazfiesliidinladon

dl e o o dly dl A |dl o 1 a a o [
ﬁuﬁ11|’&ll‘W‘uﬁﬂ‘LlLu‘ﬂLi’ﬂﬁM‘iﬂ1N@’ﬂﬂ’J’]NﬂN’]ﬂ WBINTTTURAIN °] ATTLTELLTENAAL



atanmsNa we ldailufasiasmuasunaild uaziussetaaanilas
a dll . . % rdl [ a dgj Y [
NANINLBILTDS (Plot manipulation) mﬂmeﬁ@mw"l,um@uﬂmﬂmLmuﬂu
a dl' ) v ac 1 a & o d’l dll
N139ATTAIATaETRIRNANN HYANEAT 1 ATz iR mLIN1T1e9 e Eeg
< S I G T . o .
PRLLALUARANITIUADUNLUALTNLINT UL (Rising action) 9AdAtaATadLTas (Climax)

ldauiannseananeils (Falling action) lunauding
2. NN3A319Fa2AT (Characterization)

b 1 2287 1 o/ al 1 b2 o a o

fusaanavanliiganunsulnansadifaarasizlsatinuasansusiide
aeinalslneApssiiviraeiuneatinaazifan 1iEeana i arATRLNI8 LN 8 WNUA 1
n3tiduasiarAsLULTEENNG N13tiduesiazAslnamsa (Direct presentation)
AIUNNIUNAUBAIAZATHIUNNINIENATANNALEIATAT Lazitinlanialiiganu
Annzigilidevisednenizaasdiarasfoafaiasasizandt natauasaazmiag
o . . = 9, o o \ o &
#83 (Indirect presentation) DaLIINNTINLARFAIAATIAERTNATE LTUAITAY

nszdunazdmau uiinfiesnisWigeuanatuazyniuiuiazas dniaswingan

UNAUDFAIAZATULLLEEN ]

v o/ a 1 = % v o
nsasesaazasluwtiengatelguninasfiasilssgnsflivannisans
1lsznnssasialili
(1) weAnsInTRsfazAIsievannndesiunaananes luilaaundulyl

nausnlaglidvaraanA9s

(2) AALATNIINIETINTBNAAzATFadinaINLIaslanauanisndiila
4 vy
uwaziTe s

o

(3) Hdraassaazasfiasmiaunyt Aalinvzaadlil@aisunn uaslide

4 1 o ¥ o
m@ﬁiNﬂ@LLﬂ\?ﬂuL‘ﬂﬂ



o

¥ 1 v o aa a d‘da 1 o = v
WHANBNRATATINAINEATHALALD (Flat character) NNUALALUTALNLINATL
= = o aa d‘d a a o Y -1/
LAY UTRRIATATUANENE (Round character) WN@QWN@@LL@Z@WI@%U%@MHVLQ
o = a dl a 1 1 % dgj
FAINTATUHLILIATINLUEINULN (Stock character) mﬂifmgiumumﬂum 7] V1K LRTUU

% = 1 d’/ v o | o aa a 7| o
niaen wilaeelasne @mﬂuma:mmmmmimmmu

FaarAranantNaaniile daarasiuy ilWmLIN1g (Static character) way
FaazATLLLRNNRUINNT (Developing/Dynamic character) Ansoueideaadfiaazas
WULLINAZMNaMANAILARLANAL TN ids9MasATLLLN 4099y

o dl e A o dgl tﬂl 1 al
Wauazidasuudadlauanisaivizeaainuluileies wu anmraes 7|

= & - ! @ = , o o ~ a
wWaswiwad visawaaaee ) nanalilun atinelaAmnIN WaNuIN13viTanisLL Al ag

198z AT azfaadullmunannisannde Taun

(1) mfrmﬂé’ﬁmﬁuqmaﬂﬁﬂwmmmﬁq@zmﬁmﬂfiﬁﬂLwiﬁu

(2) Huseqslannne

(3) NaANNTidEIganAFaiLN T A UL auita RmUINNITedFaTAT
3. Wiuvediied (Theme)

LLﬁu"ll‘ﬂ\‘IG‘@\‘i ‘Vm’]ﬂﬁx‘l %mmuﬁﬂmmﬁ‘m WINABINIINIILLN UWAULRY
a dl dJ A o 1 a 1 o a dl 09; A
UIUBELTANUILN ﬂ‘ﬂ’rﬂ:ﬁiﬁ‘ H@WH[}‘]@\‘]WW”I?M’]"J’]Q@‘U?zﬂx‘]ﬂﬁﬂﬂﬁl‘ﬂ\‘]uquﬂ’]ﬂL?‘ﬂﬂuuﬂ‘ﬂ
] o | % aa I a dl v 1 dl
’ﬂ31'3 bd mmumwgmmﬂmmmm M?@LﬂﬂLNﬂLi'ﬂ\iﬁ"]'}@ﬁiﬁ‘U%ﬂ HNUUBILTAN
% [<] o dl dl [ 1 dgl dl % v o
azsasilulamusannimanlasasAlsznausing | TuineBeadnfoeiu wazana

vanliatadaiauluuatans usdeulnnjuda Juseinaziaantinauaunuandzes

LA 4 A '
BNUETR9919 ML LT RININNAGN

7 1 09; o { dll 4:3/ 1 a 16 1 '
Qmuimma‘mmmmq L?@\?Mﬂ@%’)’)@é‘f‘l? LWmmmmu%m@iﬂmmmm

(3949 WARNIAIANDINGN Faatiedalating Rehfusiarinane luualienavesnuana
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o : Y , = = , = o Y & a a =
Huudyulngd 4 Eaulipaindennneu viveeratiianedeiiaasaima o M0
inavuasan Uil

1
| o

Tunsasziiniuaesises &efauaasaniie 1Hun

1. wAnrasizasAdnflulsslapisenaufqetlseaunazniananaiiluasing

1 dl ' 1 ¥ 1 =KX o o o dl I
2. BNUWABUTENAITNNTIBENNTN 7 ldlanzasiisrazassalasanile vise

WRN1TILNNR eI

3. wiwesFesdiedlsilrauuaninandiiaises v A9 viduum ynau

due windgaen AN LAl UNAKT 81992 UNU

v
o

4. uivaesisauilulapudrAtyuazuunAavanaeaises Al
4 o [ = o dl
1) ABNANNUSILINLALIDEANANUDILTD
e o ~ o
2) lddaudisiumeazipanansize

a 2 (=1 a 1 A % dlal dll 1 aaxl 1 1
3) 1N@QMWN?J@LW@@?Q NANARA FAINIINNIURLTAILNIUL LLMEL“]]'Q’]T']

szaunisniresianu
! dl 1 o A o
5. uriuaesBesliiAmiTagluuLANL6n

6. liAsannauIaLILALILYRIEIRIAIINSTINATUIBEN BATIAULALHNN

T unuAure9Ees
4, Humﬂumnm%m (Point of View)

~ Y LA < v a o o
I@ﬂwuﬁ"]u&@q HHNAINTTLATTBIN 4 LU sﬁﬂ@jLLm@uQuﬂ’]ﬂ’ﬂﬂ@L@@ﬂI‘ﬂ

RN UL AL LT RR LU N N AN KA1 WA LA
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1. NMIEEIUULELA ey Natine (Omniscient point of view) Tunigian

v
=l A

= Y 1 v P da & & A v o =
LIRNLLLITU aLmLim%gnﬂﬂmwmmﬂmmLifm ’&’]NW?GL?HLL‘]J’&QLﬂ[?lLLZW‘W@’]?E‘L&’]

v 4
=KX K o o

PNNGANTHNARTRAazATIENNAY Larussana liEE1unI LKA wananTea

ANNNTOFIANNNNNINIZTINTBIFIA T ATUAZLAAIANNARTIWHAae

2. mmhG@wfmgmmwmﬁqmmﬁﬂmﬁwﬁq (Third-person limited
point of view) 1N sianiassinuyNNesassaarasnlafanie AasAsaBegay
1 =3 va a v =K 1 al a = [

vandwanumiulitu A uarianetngls TnaanasauANAATaNIINIzi
o/ dl v 1 [~3 o/ 1 dl ] 1 Y a v o/
1096702 ATAY 7] Aog aeglafinn drazasaFesarlineudn uwiasaudasiaazms

| o o o

dl a P QI 1 oo { dl | o o o &
BUAR JAN NTBNIAN ’mxﬂ,@‘ﬂ% 18LAANTRIRNALTURARIAZATUAN FNATATIRY B

A o

agdanlumanisal isagdunanisndfila

uquummail,@'wﬁ?mmmimmmmﬁﬂﬁm (Stream of consciousness) i1
NNNBIN9IAN T sz nN T HUsNAziA FaIRIUNIEUAAINAATDIFIAE AT

feanang luglresnnunssdiuazlszaunisniueioasasiaiu o

3. NILATEIANHNNDI28I g4 (First-person point of view) a1
dl [ o o o o a ¢ A Yo & v
GasenafludaazpInan faazmsred daazasdiing viseddunanienifils lu
1 dl qu o 1 dl I dl dl o 1 dl dy
nsanEesiu fazAsanFesasliassnuNyEnniaunusales nsaFesuuLl
Ay A 4 a % [ U dl % o o o dJ 1 A 1
RiepuazdiedaadaiunisanBefosynnesressinazAIsalafanil na19AeLan

py P o ) o ~ o Y P = -
Lﬁ‘@\ﬂﬁ\?qﬁlLL@zmmL@quumrJ@zﬂTLWﬂ\‘]mqLﬂﬂ') LLﬁ]ﬂ;l]LLW\?@gLNNT@ﬂ']@mﬂ')’]NLﬁﬁlﬂqu

TuilaBawiaudnsnuaniiuliigaiunsulngnes

3. NM9LANEAIRINYNNDIANA (Objective point of view) N9LANEAS
del Y o 1 ﬁl 1 v o -ﬁl dl o K %
wULR B A UNNTEN BN UN AN TagNnsTuNn fnITANLAY
=l 1 :/J v 1 1 a (=1 = v o R KR a
@eawiniu Jusazlidfiaonu uansaauAnmiv visadinlildrsanansbdniinanaes
FaazAs euazayiumenNIninRaTuaNLNYAEaNIINsTRNTesAaazAly

WAN
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5. dryanwnd (Symbol) aUunilvidl (Allegory) WazAaumtiiin (Fantasy)

Y o o s a o '8 a aa [ = dl 1 dll
nngld AN @qﬂmumﬂu LarAUALNA Hun1TuanIaENITaNiTaLLy

| 1
A a o

=< Y  a = o Py P =~
m?ﬂiﬂ[ﬂﬁ\‘]m’] ﬁQ%QﬂlﬂuquﬂqﬂNﬂquﬂﬁ‘ﬁﬁmu ARNAING ﬂ\‘]ﬂq{lﬁﬂﬂq\?m?\?"ﬂ@ BLASHWAN

Tunisaznmianu

o A

o - =2 o A ™ .
fUAN®N (Symbol) YHNEINN @9Nd ﬁ’JWNMNWH'ﬂuLLNQ@%u'ﬂﬂL‘M‘Wﬂ@’]ﬂ

a

dlsj al dlsj ! A o [ o c 3| o ra‘
AITHUNTENUNA NQVIB;IJLLI?]\?LZ\]@ﬂ%’]N’]SL Al tan nedataliluay dnd d9uas

- o A - a P o = '
ANUNTT0L NTNTLN YTBBIALTZNBLAY °'] V]NWQWQJV]N’]EW?QWQSLHLHQL?@QLLW

v

4 A gy A A= £ o o '
ZQ']N']?G@@ﬂﬁ'@i‘ml’muﬂqqmﬂmqﬂﬂu °'] ‘V]@ﬂsﬁ\iLL@%ﬂ?Zﬂu@q?Nmﬂlquﬂﬂqq Iuﬂ’]?

o o

a o‘a‘ dl o K % 1
AAIMNATANTTU ZQ\WIﬂ'Jﬁ‘ﬂ’]LNVLﬁLLﬂ

o 6

(1) WeBediaaliisaazidaaniauandnduiniudanenl

o

o

(2) Uiunreuilairesazfinsaannfaeiudiyanesnl nanaAe ANMNIETRY

fruAnenis m@ﬂum@ e VLNI‘M’m‘]Jﬁ‘V’&‘LIﬂW?muﬂﬂLuﬂLiﬂﬂ‘ﬂ@\‘]Nﬂ’m

o o

(3) dryAnEiazAeAaANUNNERNIBUAL LA NULEAINATNUNI AT
BN

(4) AYANHOIDIANANMNUNILNINNAMTN AN AIHRNNIATTUAE]

[ %

Autsunaesdryansniiiludnsny

qilunfliieed (Allegory) Mianelia Faes19NdANINIEdaIUaNULeAIN
ANTNNENUEG gUNN A naz@enleau e adiniuANAAWING I UAN

o

ARGIIN LAZLANFINAINATUANHDINTINAL AN UNIL AT FRHALNILA LTI

o

(%

ANTHUNNELENNINNGN TmmqwumLLﬂJqﬁmzﬁmﬂmuﬂumqwmamwmﬁ%@

= a A o Aa
ANNDINITLILAYNAANTANANN TN DEUAN
a aa =S -dl a 1 I dl Adl 1
AUATAR (Fantasy) NH18D9NNTADA1TAINATNLNBENINUEIT197 14
Ynaziflullls wolisnsaupiiinefadauduinaniniiuisirsaiadluerasialy

NNIENENBANNNEIAINNARTEIEE N ALTI RN 15
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6. NIUENTIE (Irony) wWaz aNTNnidl (Humor)

nsurlanle vinefeannsRenuIAINAALNeE N BAYINT AL Te
WORANITNFAIRTATUTEIULITINHENT294IAN Nswlaritiniiveaniily 3 dszunm

1&un

14 o o

o Y % o . A o dl o al dl
AN LE LG (Verbal irony) A8 ANNANATNNUITNNLAINAIACAT
% A o Y o [ a a o % =3
AAINNTATLANUTAATNAWINNALAMNITIUAT analantzARaNT U Ts T AL

A a =
WUNNTRLAEAA

nsusladi@eazAs (Dramatic irony) “NNene AMNTALETWYea

P

anunanivsams NN aumauussaazas ey ussaziiinisuelaleiiunil

11 F N aAaAIINATILNNRENIN LA LFANALATUTAANNANANIIURIFIAL AT

6

nsuelaidaan1unisal (Irony of situation) Maana ANNT AT

' '
a v A 1 a o

FENINAMNHNIALTITIU LRI I viseseudnedeniiuesiudanansaniu

' v
a g

nsusiegafiunadanisdsundesliitiesesiiaounsydu mezgusta

dl a dl LA A (4 a 1 dl v
anmnaedsaNAnTdufeulng lifiesetuneetnamsgllngenn Teliinanis

% { dy o o v [
219unilANINNgT Bananni nsulaiagansviuniIneuaueInienTNaiLey

n1IReLAUBINANARTeiaulE luAsaRaaiubian

ansnndevfanuutivaanily ansunludiass uazensuniniAna NNz fu
- a Ay 1o Y o ' el
BIINULILLINAZIAARINNINE WA MUA Wisaar AN g luanuniaini
< A 1 o 1 7 v Y 1 [y (9
winlaviserruduetvanwnanng wngauitiuazidnlaanunisalresinacas
¥
feuiaziinensnnineuauestuned lunensaiudng ensuniaannisnszsuily

HARINNN93189N0 (Sentimentality) TUAARINNNINGUFNBBUEVFANADIAWAT

| 2
I 78 1

, a o« . - Ao o = | A A %
LU NNTLAANAINNAALIIY (editorialize) LW@%M’]N@’WH’J’]@Q?E’&ﬂ@E’NI? ‘Viﬁ“ﬂL@’rJﬂsl"ﬂ

a

NIEINTIUUNIRNTNANTINT (Poeticize) IiVanszfuansuniangganu
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2.1.2 TMUUANITUILUINIGILASIZRB9ALSENaU255uNSSNARYS Laurence Perrine il

ldluanudas

willenaizes The Secret History \fuassnunssuilssinnavasuuuusiaudsil ssius
d’l 1 = o o 6 o % 2 % 3 & dl
et elsiin ANANTUETeaaAs Undnufia nnsusaiiy saniesAtsenasay o

18910 ReN8 BAIHN AN NTLEAY N1TUILUININNNTALATI SR LN TTILaLa At A a1

a o

o= o | Y = - a A A& o
LW@??uNﬂﬂ’j‘tﬂﬂ ﬁﬂ"ﬁqzﬁrJﬂiﬂN’)@ﬂNﬂ\‘] WIUBIALITENALABIUINYITDIUALNTALAL WAL

a

o o

dinlaansngusissininisdeateasufiou duiluiladaddnyndoaliifulaainnsnasng

el
N@QWULLﬂ@WN@NH@ﬂWW

= .
2.2 WUINNISUUALLUBAINTDY Jean Delisle
2.2.1 SIEUNANNSANELUINIINIS LU ALUURAANNABY Jean Delisle

a9 LAaaa (Jean Delisle) nana 8 lumleadeises Translation: An Interpretive

Approach (1988) 41 neasanyannluuulafiesands 3 dunew fAasie iy
(1) ngnANEnlasiaun (Comprehension)

LABARBELNEAN FaunLlsynaufnaANgNTLS 2 giluun TAun AoudnuEIT
AYHNVNNE (Semantic relationship) $5MINNANNLERLAMNIBIFILN LAZAMNENWUS T
#1984 (Referential relationship) seuangdasauivilasa ldlintm dnulasandlufies

a c o o & J d”dl o ¥ o 4‘ 1 [~1 o 1% !
AEFANANAUS AN NEn lasaun Teutiveaniili 2 szAL 1®Lm

- ngnANdinlalusz AN (Decoding signs) HuiaasinssviAdnsiias
g dl o o 1 @ a 6 ar o d”v A
Tannsnlifennanumunalszanan adnelafianu nnsanmzdsaunluseauidsldifeome
1 v dld dl v dl % a 6 < =
piaNN9asULLanHaNyanIn asanaNdinlanlfainnismeszintantsuiluies

N1308ATFAANYVINLIU

o ¥ A o v o .

- NsnAEdn lapmungviseniAEdn la luseALamngsn (Understanding
meaning) WnullaazmiAruuugaasdyaneninant s ludauniaanansunLsundy
Y ¥ Fo L . y -
gl Tuduneuiiinulasznareaanainniun (Deverbalization) wamanuidinlaaysizentlu

ANNN AT M TNl agnnanananaisaanii g
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(2) N19RNLNAAAINNINIE (Reformulation) Wunszuaunisdudeuninaduluanas

2 % 419/} b % 1
ﬂ@QQLLﬂﬂ sznaunladasdiunay I/L@Ll,ﬂ

a % =) . . dl a o o o—dl
- ﬂ’]ﬁ‘LLE‘EIULVIE]Uﬂ']']ﬁJﬂ@’]EIﬁ@\? (Analogical reasoning) WBAAUIATANNNEUNIZAN
Tunendanenne TnaendenszuaunisBauiey (Analogy), n13ideantes (Association),

nN195ANaY (Deduction) Mdiﬂmimému (Inference)

]
=

- nMsdnenaneantduNEINgNAetIasNITaN (Reverbalization)

v
A o

(3) Nsmeaaaay (Verification) Aadumaugaiinelunisudla nismssaaeviiiy
A o & ' dl A Y v & a 1

nsEugumINgniiastessunulaniaentd fuilaasfioaiatsundy unudazesns

1 v % 1 k2 e A 1 d”
fnenanANuNIsuazianuaesdauldetegniesanynivzalyd uanani
nisasagauailunisirnuaTgauiefansuddeunulaginisnaana anlusiml

1% & o A 1 ] 1 = 09// { A = 09;
Ifnsamnsivativvizely wiszunnseainnisiirainAiauen nanaae Tun1siraNATIwen
nsutaaziinaundsanngudariiaanudinlunlwimllusounfueiy wiluiuneu

4 4 o ! o e‘dl % 1 o o Ls k4 o

nsmnsagay fuilaasfiounaulidn slwiminlfainseunudanssiunluimiaansiuaiv

vira i

2.2.2 MuUALUININNISEIRUINIINIsulaLLLBAMNLaY Jean Delisle Tall4lu
NUIRE

WA NNTULALLLIRAYNTB9MEY BRA d1uNsntinNnlszgne iunisula
2950un99M3ea The Secret History Teisanl L‘ﬂ@wmm@uﬂqmm‘xmummﬂ@ﬁ”wm
FausnsvinaasdinlasaLm NNIENENDARITTRNE T WAZNITATIARDLAIINYNHBIUE

unwila

wanani nsuladiuausilufiasandanseusunisudasiumaanufo iy
wmazlunisudladuan fuilasiufesinannudinladuaulnefinssvinauvane sy
| v o :// =2 ' [ o dl
mnssuudusunen anduasaanenauvineiudunlun mdanenig selu
09-/1 d"l9/ % A acl o dl % :/J v A
Tunauiliulasesaannadanisuladruauinvansansioe Lazdunaugavine e
nsagagaduulunimlateneliflanyaniwuazarunsnotananu uialls

a a o Y o
NEUIAENNUAWRUL

16



2.3 NMNFANEILNLINURIUIU
2.3.1 S189UNANITANBILNLINURIUIU

2.3.1.1 ANBUSUDIRIUIU

[ %

111 1wLnes (Mona Baker) (Baker, 1992, %4111 63) NA12DNANS UL AATY

o

N N A e P AT e

= '
1. Anwlaitinvguaasgnim

o v

LLNASNAN297 131 AN IDLUAEUANALIRIAT ARAT LINNAN LNUNAG0E
o A Ao P o A = o - o v
ANAUNHANUNNEH AU viza At ulasaaF1ani1elnensnirasduau aniuly

dd‘ o o 1 o A 1 o
NIUNTIAWIBHAUANTaLANL 2 e ATLT1
2. N7ldaINNIAN A NUNNERN AN UssnauRuLT AN u

iwinainaadn Usrlupsizandniesa sandegniEnuazAiane X
dl v Yo % [ ] 1] d’
pEuineTdinlalfdauazeynnupuuinglfanesdlssnaudanladauniis

o v o o =2 oy ° o Y  ad a o Sy
ATINUATNALRTIUIU sﬁ\‘INﬂVLN@qNW?ﬂVHﬂQ'}NLGIJ’]ELQﬂ"J’]NMN'\ﬂ@QﬂQﬁL@HQﬂuTﬂ@

ANTEUZUANANUIBANN AN UIANLLNASTARAARDINLAND B LNEIA NS
i ldaasd1uanineg@ngi wasuiuls (Chitra Fernando) Tumiiadaisas idioms and

Idiomaticity (1996)

wasuula (Fernando, 1996, %11 3) NA1991 ANTELY 3 UsTN17189471171

o

nindansuazina T AanilanvtiuaniE1eBeaNIniga laun
1. Auomilunguan deinutiniaiewilua1A1fes (Compositeness)

2. dnunufluniennnassiianian (Institutionalization) iWanziludasAn

a

a dl v 1 [ Y o [ Y o ¥
\an1ENA (ad hoc) Nidesldsie o Ny aul@suniseaniunay iulunan’ng

3. AMNUNNER9A LI N ATIANAAENET (Semantic opacity or non-
literalness) NAN9AA 137 ATNITNBUNTUANHUNNLTBIATUIUAINAINUNEIAFS

% o dl o [~1 o
AaURdAINUEna UL d WY
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|
=

Aneouzan 7 2esdiuaungnuEuanuananane 1w

1. Auduilgiuiiumnasia (Lexical fixity or lexical integrity) N1gulaguuilas

suvsaanAuAmesduIuIn I e luaeulnRanta (Cowie et al., 1975, Ui ix)

1
al

2. drunilunguAtietsaniu (Collocability) naame WanguA1LsIng

kYl
v

fnufulasA3 anad9ua LN AANNANRNUSNI AN NN 8 TLLAZNAN LT UA1 1

Tufinage (Weinreich 1969, 19091u Fernando, 1996, 1iin 7)

3. AANNNNNANNMNNE (Semantic Unity) d1uaudsenaufgmiiangan

nnagfaniu uinuiidluuilsndaaanunnng (Semantic unity) Anuaudaulug)

ANNNTDUNUN B AT NN A NAN N AWTULE 11 UNUNAUIY take Off F7El

A9 mimic 398 imitate (1WHL (Cowie et al., 1975, Y% Vii-ix)

uanaNHuas aruudailugluuunianisenizdmusssndas Tuwn
1wines (2011, w1 71-72) nan991 druanusduauenailunguannldlu
o td} = a o dJ 1 uQ// 1 o U o
TAUaIINUTTe ULFUNT e T mUa TNl wazldenatinun 1 ludmussss

“ - . d v
PIRLFUNN T IUaTTNAU A
2.3.1.2 Usztnnuasdnuau

ANTLNUs L IANIRIAIU TR LR e N AountiiTiine s AN unuLsay
Uszinnadnenuzmaandauiulas llatananiuliagednian wanainil desinm

YBIANUNUETIDNRTURE T LN NNDIUDILFAE AUGE

u q

wadunula (1996, Ui 35) wivdruauaanilu 3 Usznn TEua

1) d1uanudi (Pure Idiom) manaia nguA I AwluuuLwem Tianansn
BUNIUANUNEANALERTANLszNa LT uA W BnFaaENgEY AINYINNE

289411491 Spill the beans lunaqdasiuda (beans) i

2) AUUNALT (Semi Idiom) B9AUsTnaLAIUNTNYIRIA LN WAAZ T
ANNUNNATIFD widIunwmanay lidnunsontansasiald ensaasnau dnuau

foot the bill #1747 the bill 1T UaYALTENAUUBIENUIUNRANNNIEIATIE
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3) AUIULLLANUANANNAIEN:T (Literal idiom) AR8e194 URU 2NN
116U Merry Christmas, Happy Birthday iafunulaliimanuiingy nguamans
Annfudnurduiu esanianunsoulaauulasgilll winonuuunaaesduou

Uszinnilaz i gt aua U LI LA L AU WAL
2.3.1.3 UNUINBAZUTINUDIRWIY

faunda (81909lu Straksiene, 2009, ¥ti1 2) NA1991 ANUIBTIUTINANAN

=
A89U92N19AD

¥ = o a oe I's . . 1% 1 ¥ c
1. umwmm@uﬂgummmm (Pragmatic function) 1&un NITHAUBITNIU

=&

mmiﬁﬂ (to appeal to sense m@mmﬁmﬂ@ (to interest) @519A3NLan’a (to

)
surprise) Wazas19ANNTATUA (to delight)

A dlsj a . . I a A a
2. UUINaN8N (Referential function) WIRATLNENIZLIUNNTVTRANTINAR LA
o & o e A rd‘ o o o 2
uluirF UAARN IFT) ATUANLR NIDUFANITTY smmmum%mimm@mqmmz

uUENNIINIFIENEUNRYWFAN IV

v a e

TuanuziluAa aldnguees ATnam daaiad (Halliday M.AK.) (8nanalu

U

Fernando, 1996, %11 72-74) lAauunniinfuesd1uauiisan 3 dsenns 1w

1. wiineANAn (Ideational function) 11 ?ﬁl@mﬁ@gmﬁlmﬁu
N13N92N1 (mess about with, give somebody an inch) UﬂﬂLdﬁLﬂﬁlﬂﬂﬁ‘ﬂi (have
blood on one's hands) 40111904 (be in a pickle) uﬂﬂ@LLmzéWi’]\‘l °] (@ man
about town, a red herring) @mﬁﬂﬂmz (cut-and-dried, lily-white) LAZANTNOY

m’]sfﬁﬂ (lose one's heart, for one's blood to boil)

|
vy A

2. iR dnusszndnayAAa (Interpersonal function) 11 finnTaLAY
NA17a1 (good morning, how are you?, bye for now) Wz (let's face it, not to
worry) WALAREl (you're telling me, that's true) IRAIHNLAL (what do you think?,

how do you feel?) LL@:ﬂf]L@ﬁ (tell it to the Marines, you're kidding)

1
A

v dl o o Y a o [ . .
3. VUNMLTIANANNANNUDITDYALATLIENANALURLA (Relational function)

o o

U W @aNdap N a LY (on the contrary) wFeuney (on the one hand...on
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the other hand) UanANAULMANTTNI (at the same time) uazl&TNTa3A (in addition

to) Lilusiu
aall [
2.3.1.4 NRA6 LUN1TLURRIUIUTBY Mona Baker
o v 1 =X aal o LY i
LIN8F (1922, UHN 75-86) NANRINNARTATLLAdNMIY 6 kUL TEWA

% o al A [ o % o
1. LLﬂ@mﬂmmumgﬂmmfnwmammuﬂummﬂummmuﬂuu

U A o dld 1 A o
fulaazidandiuanlunimlananianiaaununstng As e iy
dnunulunsduatiuun i luimuda Ieaandsznaufludiuulunimilaneanig

3 = a v o Y o ¥
duaunsaiaLmesiuduaulun s siuaiu s
faat1aiy Nsuladruaunimdengeosdiuaunimelfaasie s

#142171 - The rain fell on the just and the unjust

unwia - La pluie tombait aussi bien sur les justes que sur les injustes

(The rain was falling on the just as well as on the unjust)
Y o A a o o o o = P e
2. WUARMHFUILNN ANNMNN LU ARALE UK TN =G e LLMNgﬂﬁ]’]\iﬂu

Y & 0 aa o =L o o
EJJLL‘]J@"Q5L@ﬂﬂ@’]urgiﬂuﬂq‘]ﬂqﬂ@’]‘FJV]'NV]Nﬂqqmﬁﬂqﬂﬂ@’]ﬂﬂ@\?ﬂufﬁququlu

% o 1 O dl | o ] o
NP LLW@'W]‘]J?:Zﬂ@ULﬂu@’]u’]usl,u.ﬂqﬁﬂqﬂ@qﬂm’]\?@zLLﬁlﬂmq\?@qﬂ@ququﬁlu

AHALRLTU
AY2ENATY N1TULAG NN BN HANE A UIUNN LB T pasialilil

H1a1i1 - Feel the force of my fist, frozen friend!

unwila - Dir werde ich einheizen, du Scheusal!

(I will make things hot for you, monster)
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o 1 (=3 P o % =2 ¥ =
[AMNEIBEN %muimMmmmmuﬂuuwLL‘]J@ ENLNACHAINTHUNE
A o o P4 o 10 dl d” [ o :/j ] °
wilaunuduulusiuaiu wiAndsenavauiludruautiuuansisanndiuanuly

% o
VoML
3. Hindnunufuaiuun 1 luunula

fudatihdruulunissiunisnldluunudalaeldula SnlEiuduoung

ANFUZLANIZNINTNUETTHALNNNN

cAaa o g

Aeenaty nsilaunAnunEgangeluienansUss s duiusna o

Wlunsanasnasalili

fiualil - Learn the truth about space -- fact and fiction in the Qut of this
World space gallery -- you can hunt the alien or journey to planets on our

interactuve compuZ2adter displays.

unuda - Eccovi a scoprire lo spazio: realta e fantascienza si fondono

nella sala dedicata all' universo extraterrestre, Out of this World. Lanciarvi

all'inseguimento di un alieno o fare un viaggio verso altri pianeti, tutto & possibile

Sui sostri computer
ansaasingaziiuladn unudatindgnuan Out of this World 10l imelaiuila
4. DAAAINH

| Qdd‘&l A Y o dl dl 1 o
ﬂ’]ﬁ‘ﬂﬂmﬂ'ﬁ’]&lLﬂuﬂ@’)ﬁVIHLLﬂ@L@ﬂﬂiﬂﬂumﬁﬂﬂ@ﬂLN@VLN@”IN”I’J‘QM’]@’]N'JM
a a vy A dd‘ 1 dl 1%
LWHUL@HQIuﬂWHWﬂﬂ’WHV}WQiﬂ ﬂﬁ"ﬂsl,uﬂﬁ‘mvmﬂLLﬂ@@W@@ti&l@@ﬁ@@']ﬂLN@LL‘]J@WJ‘EI
] a a o 1 ! o o G|
Aunuingumes N Uatane ansaag19e mmﬂ@mmummmﬂqmﬂu

neliaAa sasaliil
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#142171 - He pushed another pony past the post.

unwia - ..favoriser un autre andidat.

(to favour another candidate)

anFnatinednefuazinldon unudaluanuluduouansaly waiflu

NAAINN1281UNI AN Tad 1 WIUALRITL LA DAAAINEANN
5. wlangasalaaaazAuiiud I ulufue iUl

futlaazutladuiusnaatuunienseionudnss adAtyfine fuila
azfinafansnngInsulanuuassa iy unuasfuladinlanaumangls
A 1o 1 |
visald Faatingui
fiuaiil - Centuries of craftman on a plate
unula - —ROMITEA NS 1= AHITE DL AE
(The craft of famous people has been continuously poured for

centuries into a single plate)

Fiaagnsdnafiuiluniaiaunanluenansdssrdunnusre s uNam
TR LA AR AR Wedgwood Sa1ind1191 On the plate 1114w
mmumaﬁmumuﬁ@ AU LLLAIUIY (to have something, usually a
large amount of important work, to deal with) LWAZAMNUNIEATIFIUBIANIN plate

wiluunuila uilaidenuilasaamnumunansssialag ldifiuanuiuduaul’

ax g , aal a
NAYENNTHUABLULBLANFANAINNAIETNNTHUARLLN 4 LUARLLDDAAINH
waziflunisilansAlssnauaaadnunumnNFaanes aniein1TLlag Ll

dl % o/ a a | P74 ° dl 1 I o
¥ 4 fasandanisnenmnuuarBouientlsyloaludlneld e nluie Tuduou

Y o
ARl
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o o

6. FiAA11IUN 1L

o P vaa o A \ o a = P

futlaaziaanlinsiile ausnmduuiauaslunisdaanigls
nanAN 1N lE viralaiudn1gsag 1w llasin U ulagazaana N nauLay
Tinsenusianmumnnalngsan vizelwsiuaiulsngdumaaiudiuananis

AUATFHAEIUINLNNRE WA I TuRiTua Faasinggu

fualil - It was bitter, but funny, to see that Professor Smith had doubled
his own salary before recommending the offer from Fayed, and added a pre-

dated bonus for good measure.

atfullla - It was regrettable, even funny, that Professor Smith had been
able to double his salary twice before offering his recommendation to accept
Fayed's offer, and that he added to this a bonus, the date of which had been

previously decided on (stagiaunavainatiuudani#ia1uiy)

2.3.2 MuuAkUIIIMsiANNzanmsAnsneanud wulildlunuiae

AEGANNNIsANEAwILaN T s na L Tunisuiladuausaus

v
o

=2 ug// v o 1 dgl
TupauuInauivdiunaugaiing Assialld
1. 2uunduauasnainsauninaeaidaaaaginaaiuan e asduou

2. AATLFANNVNIETDIA11U TasAnTla B idnad 1 ldaun Azt
ANINUNNL AT FNTAIBAL TN LA AL A UEDIA U ULENNN sz nau Ul ey

AunuAarduunaLlunTulng A NUNI

3. JinsnzvintinaesduaunnLzuningeAaANNgnea LU U LAY

PUNNUAIAIUU

4. dngnangnuauiluniedatanie Tnsaannadanisuladnunui

LMN’]X@NN’M’]EW]@@V’WWNMN’]EILL@SMﬁWﬁ‘H@\?’é’]uQu
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UnNn 3
a ¢ s a o
NI1TILATISURAIUN ﬁﬂ_.j‘i)i’ﬂuﬂ’]‘i’)‘iﬂ LAZNI92NLNUNTL A

3.1 ﬂ’]‘iﬁtﬂ‘i”lﬁﬁﬁ’)ﬂ‘l’l IFI'H\ILL‘u'J‘VI'N?JLﬂ‘i’]%ﬁ’ﬂ\iﬁﬂi%ﬂ’ﬂu‘)‘i‘iNﬂ‘i‘iNﬂl’ﬂ\‘l Laurence

Perrine
3.1.1 TAgaL5a4 (Plot)

39150 nnwuasInluArauAsITuTUaNe Waasnnldanzauwnwne waln ldmasay

%

FAAUAIRaNANNNUAINENAeAN LAz Fausa luA s AallAanTuasInendaLaNilin

¥ 1
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wiiAnaedasaLAia Wawda awefiug tinAnsnaiuAntwazuANIUAUTIENeY
sugn 15ad unanaiad dulauNARBIAdETaLRNIAT LaTATNAAT LNARBLAL N ATa

u u

e a a J
TFad NegNANIALAER luNgs

TNANHINIATINIHILALITIUARNINLAL AL RUTINNALAN UL RAI AR AU
al a al 6 al & @ & a dl
waznemInuazaziiu Inadaransiansdqideu uasled uanansdaauynia Waynau
v a I'e % | o o/ s o all U A a di o
aanfimiadinngy Nniungagadilant wananagllinntiuguidieseansudaiveni

a 1 1 o a T v ' dl 1 1 16) & P4
NANTINFN 7] TINNU WATTNTATANINNAL ] Gﬁ@umhmmm\ﬂﬂmmg

a

Fungaenaludaersannas snia W lFnduiinuuazfiasaanuiinusnuniinenas
wazuann lditlaliiEnng ludastlaman fasinaagnlddiasasniaanuian NNt
Wlulsadasuouinatadinlusen watawdnanluUsnunfanlaanaunayi san-3a15e

! = e A4 a o a , = o L o o As'
WUILELTARsFATastuNRen 1AL NA 1EUTRIIANALLEN9Y AAUUTINTININLING

¥ 1 = a o a v ada 1% o dl dl dl
AL 1mm LauT Wauta Tiad LACATNARIAANENTTNYTIUNWLALLAARALACANLATAIAN
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3.1.2 NN9@519A2aLAT (Characterization)
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3.1.3 WAWURILFAY (Theme)

1 a dll . A = | | a
wrivwesuatiengisas The Secret History An nnsuauuilanlanusnaaiiluass
wazngfum AN IR lglanungnesnlungs winaesizesszy s lugeniiuen
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DOES SUCH a thing as "the fatal flaw," that showy dark crack running down the
middle of life, exist outside literature? | used to think it didn't. Now | think it does. And

think that mine is: a morbid longing for picturesque at all cost. (1141 7)
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"All right," said Julian, looking around the table. "l hope we're all ready to leave

the phenomenal world, and enter into the sublime?" (M5 36)
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3.1.6 NgLLelanel (Irony) LATANTNOMIU (Humor)

N17UEE (Irony)
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“...having a great diversity of teachers is harmful and confusing
to a young mind." (i1 31)
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"And if beauty is terror," said Julian, "then what is desire? We
think we have many desires, but in fact we have only one. What is it?"
"To live," said Camilla.

"To live forever," said Bunny, chin cupped in palm. (‘Vi‘ﬁ’] 39)
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.... When | could no longer concentrate on Greek and the
alphabet began to transmute itself into incoherent triangles and
pitchforks, | read The Great Gatsby. It is one of my favorite books and
| had taken it out of the library in hopes that it would cheer me up; of
course, it only made me feel worse, since in my own humorless state |
failed to see anything except what | construed as certain tragic

similarities between Gatsby and myself. (111 72)
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"You ask me, | think they ought to round them all up and burn them at the stake."

(M1 54)

NAUNUNTN McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal (Spears,

2005) 1A15ANMNNEa89 Burn them at the stake Agaasuuy sama bl

1. to set fire to a person tied to a post (as a form of execution). (AINUNIEIETN
519)
2. to chastise or denounce someone severely or excessively. (A9INUNIELLIL

A11491)
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"| say, old horse." (V141 58)
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g1 agelsfinn Bulasd The American Heritage Dictionary of the English Language
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1. Used preceding an utterance to call attention to it

2. Used as an exclamation of surprise, delight, or dismay.

Say the word. Undele, undele. Any time you want." (‘Vtﬁ’] 58)
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Idioms Dictionary (2006) WiAanimAN LA Say the word 185ail

if you tell someone that they only have to say the word and you will do something

for them, you mean that you will do it immediately if they ask you
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1. He's always up in the clouds with Plato or something. (#1#i1 52)
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2. "Naw. He was three sheets to the wind..." (1341 51)
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1. Auati: "What've you got? Is that gin? Where did you dig that up?" (%1 68)
Unuila: "ynepnarlsuy aumea wielluasiuunann iy

NAUNUNTHN McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) Arununednuau dig someone or something up 1441 "to go to great

effort to find someone or something"
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2. fuetii: The house was their trump card, their fondest treasure, and that

weekend they revealed it to me slyly... (W1 80)

¥ 1
o e a|

e ISEA 1 | n:ll o [y 09/J
unua: UWHM@\‘IH@@VLWM’]E]LLﬂzLﬂu@NUﬁmW')ﬂL‘LI’]W]\'ILLMHVIZ\!@ @ﬁ@ﬂﬁﬂ UU NIN

NWINTNTINUAENLRNAYN. ..

NAUNYNTN Cambridge Idioms Dictionary (2006) THANNUNI8E U a trump
card 1541 "an advantage that makes you more likely to succeed than other people,

especially something that other people do not know about"
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1. fiuaiiu: "...I've got all these freshmen working for me this term that don't know a

sewing machine from a hole in the ground." (M$in 49)
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Au'lmsT Oxforddictionaries.com 1iAMNNUANIEIA11IL not know one's ass from a

hole in the ground (or from one's elbow) 1441 "Be totally ignorant or incompetent.”
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2. fivaiiy: Couldn't beat him away from Greek with a stick - Ah, thank you, there,

sir," he said to the waiter, who was holding out another of the coral-

colored drinks at arm's length." (W41 54)
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3. fuaiiu: Not that it matters, he's strong as an ox. | don't know what he did, lift

weights or what, but he certainly built himself back up again. (#1141 54)
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NAUNUNTN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) WiAumung

&119U (as) strong as an ox Ralkle "very strong (as) strong as a bul
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4. fiuaiii; Won't do a thing after school but drink like a fish and go to parties.
(V41 54)
Unuila: Feadan linnazlsdnasing lnAnwwdiasuInann liisaasinamen

WAUUNIN Cambridge Idioms Dictionary (2006) TWiAanuuxnad1uaw drink like a

fish 1811541 "to regularly drink a lot of alcohol"
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5. fivaiiy: "She's my gal. Keeps me in line, | can tell you," ... (W1 56)
unuda:  "vaewilupuinaesduies fudisauiianduat duuenunslfiag”

NAUYUNTH McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) AN 8d1U9 L keep (someone or an animal) in line @189 "to

make certain that someone behaves properly"
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6. Fiuaiiy: He was on a roll and was about to say something else; but then, quite
suddenly, he stopped, his face souring as if something unpleasant had
occurred to him. (1% 57)
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WNAUNUNTN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) WWiAumung
d1uau on a roll Baesanamana sl

1. experiencing a period of success or good luck

2. talking for a period of time
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7. el "In two shakes." (1141 59)
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WAUYNTN Cambridge Idioms Dictionary (2006) lHimanuuN1ed11au in two
shakes (of a lamb's tail) 1011891 "very soon"
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8. Fivaiiu: Between you and me, | think he's damned glad to get out of the house."
(M1 59)
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WAUNYNIN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) 1Hmauuune

A1U3U (just) between you and me 1441 "without telling anyone else"
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9. Fivatiu: How were you to know? He takes it on faith that whoever he's with can

2

produce tremendous sums at a moment's notice. (W11 61)
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WNAUNYNIN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) iAaumung

&119% at a moment's notice 1441 "almost immediately"
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10. Fiuaiil: Henry refused to take the SATSs - he'd probably score off the charts if he

did, but he's got some kind of aesthetic objection to them. (411 66)
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WAUNYNIN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) 1Hmauuung

#7171 off the charts 1891 "1. much more than is usual. 2. much better than usual.”
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11. fiualil:  "So, how did you end up here?" (111 66)
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WNAUNYNTN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) Wimanumung

411491 end up 1441 "to reach a final place or position"
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integrity)
3. ANUNNe lRTamNFSNET (Semantic opacity or non-literalness)
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12. fiuatil: It was Gaultier, | knew, because she'd sort of casually let that slip.
(M5 73)

unuda:  wagnduivreddnamieiimesraeuiiaangatineaaniiies

NAUNYNTN McGraw-Hill's Dictionary of Dictionary of American Idioms (Spears,
2005) WiAununadnua let something slip 199 let slip something 1541 "to say

something that you intended to keep secret"
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13. fiualy:  She was the kind of pretty, burnt-out, vacuous girl who at home wouldn't

¥

have given me the time of day. (%11 73)
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N78N

WAUUNIN Cambridge Idioms Dictionary (2006) WiAaMuuN18d119U not give
somebody the time of day 1541 "to refuse to speak to someone because you do not like

them or because you think you are better than them"
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14. fiuatil:  But now | realized she was trying to pick me up. (111 75)
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unua: LLmmuummgmmauwmﬂm%mmmaumuiﬂuim

WNAUNYNIN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) Wimanumung
£1101 pick somebody up ez pick up somebody 1441 "to meet someone you did not

know and begin an informal and often sexual relationship with them."
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1. Auatiy: | know they're pretty laissez-faire about dress in your neck of the woods,

but back here they don't let you run around in your bathing suit all year

long. (1ti1 49)
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WAUNUNIN Cambridge Idioms Dictionary (2006) TWimanuuxneid1191 neck of the

woods 1811891 "area of the country"
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2. fivaiiy: Blacks and blues, that's the ticket, blacks and blues... Here, let me get

that door for you. (Vi 49)
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NAUNYUNTH McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs

(Spears, 2005) MiAanuunnadnuau that's the ticket 1891 "That is what is required!”
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3. fivatiu: ...wore gumshoes with their Hickey-Freeman suits; ladies with frosted
lipstick and challis skirts, nice looking in a kind of well-tanned, lowkey

way. (W 49)
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WAUUNIN Cambridge Idioms Dictionary (2006) l#iAanuusnsduat lowkey 13

91 "not intended to attract a lot of attention"
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4. FuRiiu: "Naw. He was three sheets to the wind. If I'd of been the bartender at the

Oak Room he wouldn't have noticed.” (M1 51)

unudla:  ladiae weduwnliiies sdeliduliifuunfinunesnlBagu weiasldlsd

9LnETan

NAUNUNTN McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) lHANNRNIEZ11IY three sheets in the wind 1441 "intoxicated and

unsteady"
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5. fuadil: None of this bringing your date back to the room to listen to a couple Art

Pepper records, if you know what I'm trying to get at. (131 52)
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NAUNUNTHN McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) WIAMNNNILE1UIU to get at a1l EdadANNILAR 1. "to explain or

understand something" a 2. "begin doing something"
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6. fiuaiiy: He's always up in the clouds with Plato or something. (i1 52)
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WAUNUNIN Cambridge Idioms Dictionary (2006) Wimauuunaid11aw up in the
clouds with 1811441 "to not know what is really happening around you because you are

paying too much attention to your own ideas"
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7. fiuaiiy: | was being snide, | suppose, or maybe | just wanted to see how he
would wriggle out of that one. (Vi1 55)
] a o 1 A a [~3 1 Yo o Y o dl d’jn
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¢ials

NAUNYUNTH McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) MiAMNMN184191 wriggle out (of something) 11591 "to get out of

having to do something; to evade a responsibility"
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8. Fiuaiiy: "Bathing beauties?" He winked. "Beach Blanket Bingo?"
"You bet." (111 56)
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NAUNUNTH Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) WiArunung g

1111391 "l agree "
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9. fiuadiu: Actually, this rang a bell. | had seen Bunny in the post office, in the first
week of school, talking rather officiously to a girl of this description.
(M1 56)
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WAUNUNIN Cambridge Idioms Dictionary (2006) Wimaununad1uau this rings a
bell 1591 "if a phrase or a word, especially a name, rings a bell, you think you have heard
it before"
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10. fiualil:  All she lacks is a mother's firm hand, but still, for my money, she's what

you call a bramble rose, as opposed to your hybrid tea. (1t 57)
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NAUNUNTHN McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) WWiAHUN8dIUU firm hand 1897 "[someone's] strong sense of
management; a high degree of discipline and direction”
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11. fiuatil: Al she lacks is a mother's firm hand, but still, for my money, she's what
you call a bramble rose, as opposed to your hybrid tea. (‘Vi‘ﬁ’] 57)
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WAUNYNIN Cambridge Idioms Dictionary (2006) Tiaanuun1ed1ua for my

money 11591 "in my opinion"
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12. fuaill;  Doesn't take the pains she ought, you know. (‘1/1111'1 57)

unuda:  usauliBdniislianmiuenidaias

WAUIYNTN Cambridge Idioms Dictionary (2006) lHiAauunned119u go to/take

great pains to do something 11541 "to try very hard to do something"
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13. fiuatiu:  was trying to think of a quick change of subject, to let him off the hook,

but then he shifted in his chair and squinted across the room. (‘M‘ﬁ’] 57)
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WNAUNYNIN Cambridge Idioms Dictionary (2006) LT P F T St T get/let
somebody off the hook 1811441 "to allow someone to escape from a difficult situation or

to avoid doing something that they do not want to do"
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14. fualll:  "Look there," he said. "Think that's us? It's about time." (¥4i1 57)
unuda:  gul 1190 "amnslBizienlalun un@swlsdan”

NAUYNTH McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) WA uruneduauiian It is almost too late!; I've been waiting a long

time!
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15. fiualil:  Ina moment he looked up and smiled. "L say, old horse." (#1141 58)

unuda:  uletii W NentnLEN TN RsLE0aY [INa L

Au'ls The American Heritage Dictionary of the English Language 1%
ANTHANNEIZNUIY | say 1441 "1.Used preceding an utterance to call attention to it: | say,

do you have the time? 2. Used as an exclamation of surprise, delight, or dismay."
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16. Aiualil: Bunny pushed back his chair and stood up and looked around the
restaurant with a studied carelessness, like a detective cruising a hotel

lobby, and for one wild moment | thought he was going to make a dash

for it. (1341 59)
o a o v dgj v o v d’j A v v o 1
‘LW]LUJ@Z WU uLﬂW@iﬂm"]uM@ﬂLL@’)@ﬂﬂluﬂu Lmﬁuﬂﬂﬂiﬂu ”'I TIU LATINININS
. v &4 o o a o & A o = o
ALNE '] m&lﬂuuﬂ@ummLmumm@@ﬂuﬁ?\mm ﬁQmMZﬂuQNNﬂQQ@VLﬂ

] a My & ' = = '
AN 7T W7 LL@zﬂmmmimimmmwmLmuuﬂﬂﬂummuu

Al macmillandictionary.com A umrNned1191 make a dash for it 1597

"run very quickly to escape or reach a place"
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17. iuatiyu; | was wondering if he was going to come back at all, if he hadn't just
crawled out a window and left me to foot the bill, when finally a door shut
somewhere and he sauntered back across the room. (111 59)
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NAUNUNTN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) WAnumung

&1u3 foot the bill 1891 "to pay all the costs for something"
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18. Aualy: "Sure, sure," said Bunny hastily, leaping up and nearly knocking over the
table. "Say the word. Undele, undele. Any time you want." (4141 60)
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WNAUNYNIN Cambridge Idioms Dictionary (2006) 1A NUHIEE U say the
word 183 "if you tell someone that they only have to say the word and you will do

something for them, you mean that you will do it immediately if they ask you"
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19. Aualil:  The door slammed and he shot up the walk at a rapid clip. (M1 61)

unuda:  wnlladszgsndeAsudomiuandinlilatinasaii

NAUNUNTN McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs

(Spears, 2005) iAumunadnua at a fast clip 1541 "Rapidly"
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20. fiualiu:  How were you to know? He takes it on faith that whoever he's with can
produce tremendous sums at a moment's notice. (1/1{1’1 61)
unuda:  wisazliviuan sl mngeunininewednaunat fumnaiunsniusie

Rutaulnlanialudaniuni

WAUNUNTN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) WAnumung
£11491 take somebody/something on faith 1441 "to believe someone or something

without proof"
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21. fuady: Automatically | started to protest, and then stopped cold. (M1 61)
utla:  uusslaazutiseanlulnadnlugd® winduasdndu
NAUNYUNTH McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs

(Spears, 2005) MHiANNANI8E11Y stop cold 1541 "to halt immediately."
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22. AuaLil: Imagine that. Charles," she said, into the kitchen, "he lives in California
and he's never been to the La Brea tar pits."
unuda:  fulillfeels afad vaeudadaszanlinieei e luwndnefide
v 1 1 ] o” v a "
wii < welldime il tietinauAuaiusay
NAUNUNTN McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) lHiANUN124111 "Imagine that" 199 "Fancy that" 1841 " am very
surprised to hear that.; That is hard to imagine or believe"
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23. fiuady: | found my way to the kitchen. It was like a kitchen in an old person's
house, with shabby red linoleum and - in keeping with this odd

apartment - a door that led onto the roof. (M1in 67)
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WAUNUNIN Cambridge Idioms Dictionary (2006) A ununed11au In keeping
with 1591 "in a way that is suitable or right for a particular situation, style, or tradition"
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24. fuatiy: "Bunny, don't, really," said Charles. "There won't be enough to go
around." (1111 68)

unutla: "Wl esur duyaase o) ue' Tiadiing hatenvnsazlainanuii”

WAUNUNTN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) WiAnumung

A1 go around 1441 "to be enough for everyone"
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25. fualy: Except for Julian, who always made a point of arriving a few minutes late,

everyone was there. (uﬁ’] 70)
unuda:  nAuetiuATL ﬂﬂL*”mgLEﬂuﬁfaﬂw%ﬁﬁﬁmm@mmmmm’mmﬁme
NAUNUNTHN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) WiAumung
&119U make a point of doing something 15491 "to be certain to do something that you
think is important"
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26. fiualiu:  With my luck it could only be Judy Poovey, trying to hit up on me as she

inevitably did about this time every Friday night. (1341 75)
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&1149% hit up on somebody TANNUNILLALITLEIUIU hit on somebody T
WAWUNIN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) lHipansmsnalion
"to clearly show that you are sexually attracted to someone"
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27. fuaill:  Why had | gone to such lengths to avoid them? (11341 80)

unida: M lunsfesianiasanananneunaiiy

Gone to such lengths to 1A NFIUIU go to great lengths to do something G
NAUNUNTN Cambridge Idioms Dictionary (2006) A uuunelidn "to try very hard to

achieve something"
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1. Auati: ...then, too, he studied the classics, which are certainly harmless enough

but which still provoke the raised eyebrow in some circles. (m’i’l 55)
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A1 provoke the raised eyebrow N1AINATUIU cause (some) eyebrows to

raise and cause some raised eyebrows %QW@mgﬂiu McGraw-Hill's Dictionary of

65



American Idioms and Phrasal Verbs (Spears, 2005) Wipauuunenan 1591 "to shock

people; to surprise and dismay people. (The same as raise some eyebrows.)"
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2. fivaiiy: Bunny had paid for the taxi. He'd even made sort of a big deal of it.
(Wi 61)
o e D e A o o o @ A .
unila: TR asnluALag AN LLmJL‘il’]ﬁl\ﬂ/l’]ﬁ"]'lm_lLﬂuLﬁ‘@QELﬁﬂ;ILZQEILﬁm
1gzmn

NAUNUNTHN McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) MHiAMNMNEE1UIY make a big deal about something 1841 "to

exaggerate the seriousness of something."
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3. fuali: Francis close behind us, we went down the hall and through several
rooms - a lemon-yellow sitting room with gilt mirrors and chandeliers, a
dining room dark with mahogany, rooms | wanted to linger in but got only
a glimpse of.
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NAUNUNTN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) WiAumung
&1U9U catch a glimpse of someone or something 1441 "to see someone or something

only for a moment"
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)
4. fiumiiu: This was by no means as bad (with a shudder | remembered my old
zoology lab, eight in the morning, the bobbing vats of fetal pigs), by no
means -- | told myself -- as bad as that. (W1 71)
unutla: wpiAs19 T Tl EN9a3 81N ATLY (RNFFALH AR DA ARRIARANeN

paunlnlusduaztildiogeunyinasinentuga ) laifinie nuuansoles

LU

67



NAUNUNTN Cambridge Dictionary of American Idioms (2003) WiAumung

A1 by no means 138 not by any means 1541 "ot in any way"

TuiBum 3mianasaulimqiaauineifsnm sasnisfingdsenmeznuld 6
Py o < A 1 o a v o = A o [ o K e
e < Adugniniienan liifon wiaAsfieundullluesnseuneaiuindnsunnd
uazilanulasiesdn wenisninazifatuiueniuliiaziaaiandiaaunmiuindne
uwnneanuA? 41191 by no means luntiinutiesunaasuivlillfaesmsnimnily

va o

ANNAATDIITNFA ERSEIAANNATENTIUAE WAIULLLT 5 wilansesnlaasnaduiTlu

U

Anunulusiueiiuneld Tneudadn "ldilnae waziluainsedu WnfuiEun a1unsnae

v all o v a 1 o Y o
ﬂ'J’]JJ‘MN’mLL@$‘V]H’W]°II@\‘]@’TL<LQM1@LV]H‘]_ILVI”Iﬂ‘]_IIF]u‘rl‘LI‘LI
] oy & aa = L o g &
muqum%naaﬁmsuﬂmmuw 6 mmmmumvlﬂmvmm

Tinwuduaunesuladaednn

68



UNY 4 AAIUNAURLU UNLla wazA1asulaniswla
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unuwla
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ANAELN
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"| stole it from the wardrobe at the Costume
shop. | was going to cut it up and make, like,
a bustier out of it."

Great, | thought, but | went along with her
anyway.

The jacket, unexpectedly, was wonderful -
old Brooks Brothers, unlined silk, ivory with
stripes of peacock green - a little loose, but it

fit all right.

"Judy," | said, looking at my cuffs. "This is

wonderful. You sure you don't mind?"
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"You can have it," said Judy. "l don't have
time to do anything with it. I'm too busy
sewing those damned costumes for fucking

As You Like It. It goes up in three weeks and
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1. 150 ln8 Oxforddictionaries.com 134
ANNUNIEIAN1IU not know one's ass from a

hole in the ground (or from one's elbow) 1541
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| don't know what I'm going to do. I've got all
these freshmen working for me this term that

don't know a sewing machine_from a hole in

the ground."
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"By the way, love that jacket, old man," Bunny
said to me as we were getting out of the taxi.
"Silk, isn"t it?"

"Yes. It was my grandfather's."

Bunny pinched a piece of the rich, yellowy

cloth near the cuff and rubbed it back and

forth between his fingers. "Lovely piece," he

said importantly. "Not quite the thing for this

time of year, though."
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between his fingers" f995991 "glinngzndng

Hadle" szA9n "1 lunun IneasauAgu

a dd”ng// 1%
nren Al NA LAY

"No?" | said.
"Naw. This is the East Coast, boy. | know
they're pretty laissez-faire about dress in

your neck of the woods, but back here they

don't let you run around in your bathing suit

all year long. Blacks and blues, that's the
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ticket, blacks and blues... Here, let me get

that door for you. You know, | think you"ll like
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1. WaWYNIN Cambridge Idioms Dictionary
(2006) THAMINNUNIEIEIUIW neck of the

woods 1811891 "area of the country"
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this place. Not exactly the Polo Lounge, but

for Vermont it's not too bad, do you think?"
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2. WAUNUNTH McGraw-Hill's Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) lHANNANIEA1UIY that's the

ticket 1441 "That is what is required!"
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It was a tiny, beautiful restaurant with white
tablecloths and bay windows opening onto a

cottage garden - hedges and trellised roses,
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http://en.wikipedia.org/wiki/County-seat

nasturtiums bordering the flagstone path.
The customers were mostly middle-aged and
prosperous: ruddy country-lawyer types who,
according to the Vermont fashion, wore
gumshoes with their Hickey-Freeman suits;
ladies with frosted lipstick and challis skirts,
nice looking in a kind of well-tanned, lowkey
way. A couple glanced up at us as we came
in, and | was well aware of the impression we
were making- two handsome college boys,
rich fathers and not a worry in the world.
Though the ladies were mostly old enough to
be my mother, one or two were actually quite
attractive. Nice work if you could get it, |
thought, imagining some youngish matron
with a big house and nothing to do and a
husband out of town on business all the time.

Good dinners, some pocket money, maybe
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2. WAUNUNTH Cambridge Idioms Dictionary
(2006) 1A uuNNA& AU lowkey 1597 "ot

intended to attract a lot of attention”
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even something really big, like a car...
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A waiter sidled up. "You have a reservation?"

"Corcoran party," said Bunny, hands in his

pockets, rocking back and forth on his heels.

"Where's Caspar keeping himself today?"
"On vacation. He'll be back in two weeks."
"Well, good for him," said Bunny heartily.
“I'll tell him you asked for him."

"Do that, wouldja?"
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"Caspar's a super guy," Bunny said as we
followed the waiter to the table. "Maitre d'.
Big old fellow with moustaches, Austrian or
something. And not" - he lowered his voice to
a loud whisper "not a fag, either, if you can
believe that. Queers love to work in
restaurants, have you ever noticed that? |
mean, every single fag-"

| saw the back of our waiter's neck stiffen
slightly.

"- | have ever known has been obsessed with
food. | wonder, why is that? Something
psychological? It seems to me that"

| put a finger to my lips and nodded at the
waiter's back, just as he turned and gave us
an unspeakably evil look.

"Is this table all right, gentlemen?" he said.

"Sure," said Bunny, beaming.
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The waiter presented our menus with
affected, sarcastic delicacy and stalked off. |
sat down and opened the wine list, my face
burning. Bunny, settling in his chair, took a
sip of water and looked around happily. "This
is a great place," he said.

"It's nice."

"But not the Polo," He rested an elbow on the
table and raked the hair back from his eyes.

"Do you go there often? The Polo, | mean."
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"Not much." I'd never even heard of it, which
was perhaps understandable as it was about
four hundred miles from where | lived.
"Seems like the kinda place you'd go with
your father," said Bunny pensively. "For man-
to-man talks and stuff. My dad's like that

about the Oak Bar at the Plaza. He took me
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and my brothers there to buy us our first
drink when we turned eighteen."
| am an only child; people's siblings interest

me. "Brothers?" | said. "How many?"
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"Four. Teddy, Hugh, Patrick and Brady." He
laughed. "It was terrible when Dad took me
because I'm the baby, and it was such a big
thing, and he was all 'Here, son, have your
first drink’ and 'Won't be long before you're
sitting in my place' and 'Probably I'll be dead
soon' and all that kind of junk. And the whole
time there | was scared stiff. About a month
before, my buddy Cloke and | had come up
from Saint Jerome's for the day to work on a
history project at the library, and we'd run up
a huge bill at the Oak Bar and slipped off
without paying. You know, boyish spirits, but

there | was again, with my dad."
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"Did they recognize you?"

"Yep," he said grimly. "Knew they would. But
they were pretty decent about it. Didn't say
anything, just tacked the old bill onto my
dad's."
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| tried to picture the scene: the drunken old
father, in a three-piece suit, swishing his
Scotch or whatever it was he drank around in
the glass. And Bunny. He looked a little soft
but it was the softness of muscle gone to
flesh. A big boy, the sort who played football
in high school. And the sort of son every
father secretly wants: big and good-natured
and not awfully bright, fond of sports, gifted
at backslapping and corny jokes. "Did he
notice?"

| said. "Your dad?"
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"Naw. He was three sheets to the wind. If I'd

of been the bartender at the Oak Room he
wouldn't have noticed."

The waiter was heading towards us again.
"Look, here comes Twinkletoes," said Bunny,
busying himself with the menu. "Know what

you want to eat?"
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1. WAUYUNTN McGraw-Hill's Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) HiAMNUNEE11 three
sheets in the wind 1541 "intoxicated and

unsteady"
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"What's in that, anyway?" | asked Bunny,
leaning to look at the drink the waiter had
brought him. It was the size of a small
fishbowl, bright coral, with colored straws
and paper parasols and bits of fruit sticking

out of it at frenetic angles.
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Bunny pulled out one of the parasols and
licked the end of it. "Lots of stuff. Rum,
cranberry juice, coconut milk, triple sec,

peach brandy, creme de menthe, | don't
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know what all. Taste it, it's good."

anla weluas”

"No thanks." "ne9MeE LN

"C'mon." Tadilule

"That's okay."

"C'mon." "aR3n" 1. A191 Son 1uﬁﬁLﬂuﬁﬁLmemmLﬁu@ﬁgmﬂ

"No thank you, | don't want any," | said.

"First time | ever had one of these was when |
was in Jamaica, two summers ago," said
Bunny reminiscently.

"Bartender named Sam cooked it up for
me.'Drink three of these, son,' he said, "and
you won't be able to find the door" and bless

me, | couldn't.: "Ever been to Jamaica?"
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"Not recently, no."
"Probably you're used to palm trees and
coconuts and all that sort of thing, in

California and all. | thought it was wonderful.
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Bought a pink bathing suit with flowers on it
and everything. Tried to get Henry to come
down there with me but he said there was no
culture, which | don't think is true, they did
have some kind of a little museum or

something."
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"You get along with Henry?"

"Oh, sure thing," said Bunny, reared back in
his chair. "We were roommates. Freshman
year."

"And you like him?"

"Certainly, certainly. He's a hard fellow to live
with, though. Hates noise, hates company,
hates a mess. None of this bringing your
date back to the room to listen to a couple

Art Pepper records, if you know what I'm

trying to get at."
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1. WAUUNTN McGraw-Hill's Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) MAMNMNIBATUIU to get at
w1 BaaaANNUNIEAD 1. "to explain or
understand something" LA 2. "begin doing

something"
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"l think he's sort of rude."

Bunny shrugged. "That's his way. See, his
mind doesn't work the same way yours and
mine do. He's always up in the clouds with
Plato or something. Works too hard, takes
himself too seriously, studying Sanskrit and
Coptic and those other nutty languages.
Henry, | tell him, if you're going to waste your
time learning something besides Greek - that

and the King's English are all | think a man

"AUINU AR UEN LA

v a o 1 [~ g~ ug// <
g s "wndifluaasauuutiie Wil
ANANITNIU U NN AUUDIUN LT AUDI AU

v K

wsen du 7 wneudiafunalnvseaslsnan

o =

114 1N ULAINATNRINUNITITEUN 1
duangm nAeLEn wAaRNLin | Ue
yninwlyl duuanng U dnuneay

= = 1 dl =
WRenaanizeuaslsasinaduuananA1EInen

uwhaaszf uAN EIINALA M SN EIIAFIU

guinfirhazineaned miunysdauniiaugs

1. WAUNUNTN Cambridge Idioms Dictionary
(2006) THAHMNIE119U up in the clouds
with 1811541 "to not know what is really
happening around you because you are

paying too much attention to your own ideas"
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needs, personally - why don't you buy
yourself some Berlitz records and brush up

on your French. Find a little cancan girl or
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something. Voolay-voo coushay avec moi
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and all that."
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something. Voolay-voo coushay avec moi
and all that" Voolay-voo coushay avec moi
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"How many languages does he know?"

"l lost count. Seven or eight. He can read
hieroglyphics."

"Wow."

Bunny shook his head fondly. "He's a genius,
that boy. He could be a translator for the UN

if he wanted to be."
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"Where's he from?"
"Missouri."
He said this in such a deadpan way | thought

he was joking, and | laughed.
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Bunny raised an amused eyebrow. "What?
You thought he was from Buckingham
Palace or something?"

| shrugged, still laughing. Henry was so
peculiar, it was hard to imagine him being

from anyplace.
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"Yep," said Bunny. "The Show-Me State. St.
Louis boy like old Tom Eliot. Father's some
kind of a construction tycoon - and not quite
above board, either, so my cousins in St.
Louis tell me. Not that Henry will give you the
slightest clue what his dad does.

Acts like he doesn't know and certainly

doesn't care."
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Have you been to his house?"
"Are you kidding? He's so secretive, you'd

think it was the Manhattan Project or

something. But | met his mother one time.
Kind of by accident. She stopped in
Hampden to see him on her way to New York
and | bumped into her wandering around
downstairs in Monmouth asking people if
they knew where his room was."

"What was she like?"
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"Pretty lady. Dark hair and blue eyes like
Henry, mink coat, too much lipstick and stuff
if you ask me. Awfully young. Henry's her

only chick and she adores him." He leaned
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1. WaUYNTN Cambridge Advanced
Learner's Dictionary & Thesaurus 157
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forward and lowered his voice. "Family's got

money like you wouldn't believe. Millions and

millions. Course it's about as new as it
comes, but a buck's a buck, know what |
mean?" He winked. "By the way. Meant to
ask. How does your pop earn his filthy

lucre?"
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"Oil," | said. It was partly true.
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Bunny's mouth fell open in a little round o.
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"You have oil wells?"

"Well, we have one," | said modestly.

"But it's a good one?"

"So they tell me."

"Boy," said Bunny, shaking his head. "The
Golden West."

"It's been good to us," | said.
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"Geez." Bunny said. "My dad's just a lousy

old bank president."

| felt it necessary to change the subject,

however awkwardly, as we were heading

here towards treacherous waters. "If Henry's

from St Louis," | said, "how did he get to be

so smart?"
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This was an innocuous question but,

unexpectedly, Bunny winced. 'Henry had a

bad accident when he was a little boy," he

said. "Got hit by a car or something and

nearly died. He was out of school for a
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couple years, had tutors and stuff, but for a

long time he couldn't do much but lie in bed

and read. | guess he was one of those kids

who can read at college level when they're

about two years old."

"Hit by a car?"

LANAUUTUAWMI AR LR tdq el

1
a

WONLANTN A UMIARIAUNUANeNas I Ana
818919809991"

"1 TAUIDTUTR"

"l think that's what it was. Can't think what

else it could've been. He doesn't like to talk

about it." He lowered his voice. "Know the

way he parts his hair, so it falls over the right

eye? That's because there's a scar there.

Almost lost the eye, can't see out of it too
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1. WaWYNTN Cambridge Dictionary of
American Idioms (2003) THAMNUNI2E1191
(as) strong as an ox 1811541 "very strong (as)

strong as a bull"
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good. And the stiff way he walks, sort of a

limp. Not that it matters, he's strong as an ox.

| don't know what he did, lift weights or what,

but he certainly built himself back up again.

A regular Teddy Roosevelt, overcoming

obstacles and all. You got to admire him for

it."
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He brushed his hair back again and

motioned to the waiter for another drink. "l

mean, you take somebody like Francis. You

ask me, he's as smart as Henry. Society boy,

tons of money. He's had it too easy, though.

He's lazy. Likes to play. Won't do a thing

after school but drink like a fish and go to

parties. Now Henry." He raised an eyebrow.

"Couldn't beat him away from Greek with a
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stick - Ah, thank you, there, sir," he said to

the waiter, who was holding out another of
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2. WAUUNTH Cambridge Idioms Dictionary
(2006) 1HAmNNUNIEIE U drink like a fish

11591 "to regularly drink a lot of alcohol"
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the coral-colored drinks at arm's length."You

want another?"
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NMFLAUANAILEIUIU can't beat it with a stick
viulasl urbandictionary.com fiaanumang
fauthentidn A great deal. Can't get a
better deal anywhere else"

T TutinnaanBRaunesuideaesnsuda

o al a [ all a [~1 <
AuEds Ineatunaqn Tuaniennsudafluen

95




.o | = = v .
UNNTRLNIVIBIIVFTUATANMAN UALEYS
naumunuyuegiun s lusns Ineldlasimn
liueslame A §119u can't beat it with a

. = o ¥ 3 dl a [
stick asgniuniauAiNea s e anLY
a oA I8 dldl = va oo A %
HdesnnianTuseuN1EInINNIN FAdeiaenld

aal dl A % o dld

nanansulanuLi 2 Ae wilafaeduaung

A o o© 2 o =
ANNUNN LN AU LA WIUF UL w3
sineriu Tnaanduauendenngaiane ldatjun
wuAilu e liiendamngn wiAlddniedn
UNNHUALNHINTN' TIATNITONLNDARIN

AU ANTHNe LastinaaIdIunuly

k4 %4 ¥ 1 ¥
mu@uﬂmm\imhmu

"I'm fine."

"Go ahead, old man. On me."

"lyAnq"

'
o

1 v
"FUALLNAL FULALNLAY"

1. Old man WlupnldZanna a3 visaAusn

v
v o A

INALAAIAINATINAUN WA LBLN YT utinay

o

Fndafludane {iduavaanliaidn aw an

1 unis

96




"Another martini, | guess,” | said to the waiter,

who had already turned away. He turned to

glare at me. "Thanks," | said weakly, looking

away from his lingering, hateful smile until |

was sure he had gone.

"You know, there's nothing | hate like | hate

an officious fag,' said Bunny pleasantly. "You
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ask me, | think they ought to round them all

up and burn them at the stake."
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2. WAUYNTH Cambridge Advanced
Learner's Dictionary & Thesaurus 15
AYNVNNEAUIY if you ask me 1391 "said
when giving your opinion on something"
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I've known men who run down homosexuality
because they are uncomfortable with it,
perhaps harbor inclinations in that area; and
I've known men who run down homosexuality

and mean it. At first | had placed Bunny in
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AU cause (some) eyebrows to raise and
cause some raised eyebrows %W'ﬂu’]qﬂiu

McGraw-Hill's Dictionary of American Idioms
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the first category. His glad-handing, varsity
chumminess was totally alien and therefore
suspect; then, too, he studied the classics,
which are certainly harmless enough but

which still provoke the raised eyebrow in

some circles. ("You want to know what
Classics are?" said a drunk Dean of
Admissions to me at a faculty party a couple
of years ago. "I'll tell you what Classics are.
Wars and homos." A sententious and vulgar
statement, certainly, but like many such
gnomic vulgarities, it also contains a tiny

splinter of truth.)
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and Phrasal Verbs (Spears, 2005) 13
ANTNNeLan 1491 "to shock people; to
surprise and dismay people. (The same as

raise some eyebrows.)"
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The more | listened to Bunny, however, the
more apparent it became that there was no
affected laughter, no anxiety to please.
Instead, there was the blithe
unselfconsciousness of some crotchety old
Veteran of Foreign Wars - married for years,
father of multitudes - who finds the topic

infinitely repugnant and amusing.
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"But your friend Francis?" | said.

| was being snide, | suppose, or maybe | just
wanted to see how he would wriggle out of
that one. Though Francis might or might not

have been homosexual - and could just as
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1. WAUUNTN McGraw-Hill's Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) MHAMNMNIEE1UIL wriggle

out (of something) 11541 "to get out of
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easily have been a really dangerous type of
ladies' man - he was certainly of that vulpine,
well-dressed, unflappable sort who, to
someone with Bunny's alleged nose for such

things, would rouse a certain suspicion.
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Bunny raised an eyebrow. "That's nonsense,"
he said curtly.

"Who told you that?"
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"Nobody. Just Judy Poovey," | said, when |
saw he wasn't going to take nobody for an

answer.

auiinunldyadialasaanlldnau

"Well, | can see why she'd say it but
nowadays everybody's gay this and gay that.
There's still such a thing as an old-fashioned
mama's boy. All Francis needs is a
girlfriend." He squinted at me through the
tiny, crazed glasses. "And what about you?"

he said, a trifle belligerently.
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"What?"
"You a single man? Got some little
cheerleader waiting back home for you at

Hollywood High?"

"Well, no," | said. | didn't feel like explaining
my own girlfriend problems, not to him. It was
only quite recently that | had managed to

extricate myself from a long, claustrophobic

"als"

aeinaunepslilanusanlalvy Hanotiasde s

= - = o = ey
@mLm‘ﬂﬁ“ﬂﬂ\ﬂ?\j bIeILINDEIN a@@@aﬁﬁ@@%mﬂ’]ujﬂj

isaLlan"

= o = | ! P
Tadinsan uueeu Janldasnianiloyuizes
a9 ) vessaiealilasi Taeaniziiul Aau
PN WHRAL AR R AN A NN US BULLA

=3 o % i‘ a e a ai o
ARDA IANLAIIALUUIN MLARNA R NALIAUNN

1. Hollywood High luntiaa Teaie

Hollywood High School #isdat/lulanaaange
As e 1@ Aoy o

uardAwdindunnuazypraniTaidss

o va o a o 1 a 4

AMUIUNIN E3dE ENA1IN Taaiman Wil

dl Yy o 1 o d” =<
LW@GLMH@’]LWI?’]‘LI'J’] ﬂ’]uﬁﬂ’]ﬂﬂ\‘]‘ﬂﬂ?

2. Sylvia Plath luunil iunena dnidaulaznd

Ao o [ =
gauEiungAane Ll 1963 ngnzlsa

101




relationship with a girl in California whom we
will call Kathy. | met her my first year of
college, and was initially attracted to her
because she seemed an intelligent, brooding
malcontent like myself; but after about a
month, during which time she'd firmly glued
herself to me, | began to realize, with some
little horror, that she was nothing more than a

lowbrow, poppsychology version of Sylvia

Plath. It lasted forever, like some weepy and
endless made-for-TV movie - all the clinging,
all the complaints, all the parking-lot
confessions of "inadequacy" and "poor self-
image," all those banal sorrows. She was one
of the main reasons | was in such an agony
to leave home; she was also one of the
reasons | was so wary of the bright,

apparently innocuous flock of new girls | had
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met my first weeks of school.

The thought of her had turned me somber.
Bunny leaned across the table.

"Is it true," he said, "that the gals are prettier
in California?"

| started laughing, so hard | thought my drink
was going to blow out my nose.

"Bathing beauties?" He winked. "Beach
Blanket Bingo?"

"You bet."
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1. WAUNUNTN Cambridge Dictionary of
American Idioms (2003) THAMNUNEIUD

&1 you bet 1811891 "l agree "
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He was pleased. Like some jolly old dog of
an uncle, he leaned across the table even
further and began to tell me about his own
girlfriend, whose name was Marion. "l know
you've seen her," he said. "Just a little thing.
Blond, blue-eyed, about so high?"

Actually, this rang a bell. | had seen Bunny in
the post office, in the first week of school,
talking rather officiously to a girl of this

description.
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1. WaWYNTN Cambridge Idioms Dictionary
(2006) MHiAanuuNNEd1UIU this rings a bell 1
11 "if a phrase or a word, especially a name,
rings a bell, you think you have heard it

before"
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"Yep," said Bunny proudly, running his finger
along the edge of his glass. "She's my gal.

Keeps me in line, | can tell you," This time,

caught in mid-swallow, | laughed so hard |

was close to choking.
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1. WAUYUNTN McGraw-Hill's Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbs

(Spears, 2005) lHANNANIEA1UIN keep
(someone or an animal) in line w1891 "to

make certain that someone behaves

properly"
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"And she's an elementary education major,
too, don't you love it?" he said. "| mean, she's
a real girl." He drew his hands apart, as if to

indicate a sizable space between them.

"Long hair, got a little meat on her bones,
isn't afraid to wear a dress. | like that. Call me
old-fashioned, but | don't care much for the
brainy ones. Take Camilla. She's fun, and a

good guy and all "
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"Come on," | said, still laughing. "She's really
pretty."
"That she is, that she is," he agreed, holding

up a conciliatory palm. "Lovely girl. I've
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1. WAUUNTN McGraw-Hill's Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbs
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always said so. Looks just like a statue of
Diana in my father's club. All she lacks is a
mother's firm hand, but still, for my money,

she's what you call a_bramble rose, as

opposed to your_hybrid tea. Doesn't take the
pains she ought, you know. And runs around
half the time in her brother's sloppy old
clothes, which maybe some girls could get
away with - well, frankly | don't think any girls
can really get away with it, but she certainly
can't. Looks too much like her brother.

| mean to say, Charles is a handsome fellow
and a sterling character all around, but |

wouldn't want to marry him, would [?"
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" [someone's] strong sense of management;

a high degree of discipline and direction.
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11541 "in my opinion”
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3. NNsuda bramble rose WAz hybrid tea

Tl Faumnauminaniiiilu bramble rose
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4. WAUUNTH Cambridge Idioms Dictionary
(2006) lHANINIBATUIN go to/take great

pains to do something 11591 "to try very
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hard to do something"
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He was on a roll and was about to say

something else; but then, quite suddenly, he
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stopped, his face souring as if something
unpleasant had occurred to him. | was
puzzled, yet a little amused; was he afraid
he'd said too much, afraid of seeming
foolish? | was trying to think of a quick

change of subject, to let him off the hook, but

then he shifted in his chair and squinted
across the room.

"Look there," he said. "Think that's us? It's

about time."
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on a roll AaesAnuune il

1. experiencing a period of success or good

luck

2. talking for a period of time
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2. WAUNUNTH Cambridge Idioms Dictionary
(2006) THAuMNNEd11IU get/let somebody

off the hook 1a11841 "to allow someone to

escape from a difficult situation or to avoid
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doing something that they do not want to do"
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3. WAUIUYNTH McGraw-Hill's Dictionary of

American Idioms and Phrasal Verbs (Spears,

112




2005) WA uunngduIU It's about time 18
11 It is almost too late!; I've been waiting a

long time!
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afternoon - soups, lobsters, pates, mousses,
an array appalling in variety and amount - we
drank even more, three bottles of Taittinger

on top of the cocktails, and brandy on top of
that, so that, gradually, our table became the
sole hub of convergence in the room, around
which objects spun and blurred at a dizzying

velocity.
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| kept drinking from glasses which kept

appearing as if by magic, Bunny proposing
toasts to everything from Hampden College
to Benjamin Jowett to Periclean Athens, and

the toasts becoming purpler and purpler as

time wore on until, by the time the coffee
arrived, it was getting dark. Bunny was so
drunk by then he asked the waiter to bring us
two cigars, which he did, along with the

check, face down, on a little tray.
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The dim room was whirling at what was now
an incredible rate of speed, and the cigar, so
far from helping that, made me see as well a
series of luminous spots that were dark
around the edges, and reminded me
unpleasantly of those horrible one-celled
creatures that | used to have to blink at

through a microscope till my head swam.
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| put it out in the ashtray, or what | thought
was the ashtray but was in fact my dessert
plate. Bunny took off his gold-rimmed
spectacles, unhooking them carefully from
behind each ear, and began to polish them
with a napkin. Without them, his eyes were
small and weak and amiable, watery with

smoke, crinkled at the edges with laughter.
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"Ah. That was some lunch, wasn't it, old

man?" he said around the cigar clamped in
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his teeth, holding the glasses to the light to
inspect them for dust. He looked like a very
young Teddy Roosevelt, sans moustache,
about to lead the Rough Riders up San Juan
Hill or go out and track a wildebeest or
something.

"It was wonderful. Thanks."
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He blew out a ponderous cloud of blue, foul-
smelling smoke.

"Great food, good company, lots a drinks,
couldn't ask for much more, could we?
What's that song?"

"What song?"

" want my dinner," sang Bunny, "and
conversation, and... something, dum-te-
dum."

"Don't know."

"| don't know, either. Ethel Merman sings it."
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The light was growing dimmer and, as |
struggled to focus on objects outside our
immediate area, | saw the place was empty
except for us. In a distant corner hovered a
pale shape which | believed to be our waiter,
a being obscure, faintly supernatural in
aspect, yet without that preoccupied air
which shadows are said to possess: we were
the sole focus of its attention; | felt it
concentrating towards us its rays of spectral

hate.
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"Uh," | said, shifting in my chair with a
movement that almost made me lose my
balance, "maybe we should go."

Bunny waved his hand magnanimously and
turned over the check, rummaging in a
pocket as he studied it. In a moment he

looked up and smiled. " say, old horse."
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1. viulas The American Heritage Dictionary
of the English Language WAnunungdiuau
| say 1841 "1.Used preceding an utterance to
call attention to it: | say, do you have the
time? 2. Used as an exclamation of surprise,

delight, or dismay."
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"Yes?"
"Hate to do this to you, but why don't you

stand me lunch this time."
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| raised a drunken eyebrow and laughed. "I
don't have a cent on me."

"Neither do |," he said. "Funny thing. Seem to
have left my wallet at home."

"Oh, come on. You're joking."

"Not at all," he said lightly. "Haven't a dime.
I'd turn out my pockets for you, but

Twinkletoes'd see."
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| became aware of our malevolent waiter,
lurking in the shadows, no doubt listening to
this exchange with interest. "How much is it?"
| said.

He ran an unsteady finger down the column
of figures. "Comes to two hundred and
eighty-seven dollars and fifty-nine cents," he

said. "That's without tip."
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| was stunned at this amount, and baffled at
his lack of concern.

"That's a lot."

"All that booze, you know."

"What are we going to do?"

"Can't you write a check or something?" he
said casually.

‘| don't have any checks."

"Then put it on your card."

"l don't have a card."

"Oh, come on."

"l don't," | said, growing more irritated by the

second.
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Bunny pushed back his chair and stood up
and looked around the restaurant with a
studied carelessness, like a detective
cruising a hotel lobby, and for one wild

moment | thought he was going to make a
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dash for it. Then he clapped me on the
shoulder. "Sit tight, old man," he whispered.

“I'm going to make a phone call."
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And then he was off, his fists in his pockets,
the white of his socks flashing in the dim.
He was gone a long time. | was wondering if

he was going to come back at all, if he hadn't
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1. WaWYNTN Cambridge Dictionary of
American Idioms (2003) HAMNUANIL A1

foot the bill 1441 "to pay all the costs for
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just crawled out a window and left me to foot
the bill, when finally a door shut somewhere

and he sauntered back across the room.
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"Worry not, worry not," he said as he slid into
his chair. "All's well."
"What'd you do?"

"Called Henry."
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"He's coming?"

"YNANAINUFD"

"In two shakes."

"Is he mad?"

"Naw," said Bunny, brushing off this thought
with a slight flick of the hand. "Happy to do it.

Between you and me, | think he's damned

glad to get out of the house."

After maybe ten extremely uncomfortable
minutes, during which we pretended to sip at
the dregs of our icecold coffee, Henry

walked in, a book beneath his arm.
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American Idioms (2003) THAMNUHNIEE1U31
(just) between you and me 1831 "without

telling anyone else"
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"See?" whispered Bunny. "Knew he'd come.
Oh, hello," he said, as Henry approached the
table. "Boy am | glad to see --"

"Where's the check," said Henry, in a
toneless and deadly voice.

"Here you are, old pal," said Bunny, fumbling
among the cups and glasses. "Thanks a

million. | really owe you "
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"Hello," said Henry coldly, turning to me.
"Hello."

"How are you?" He was like a robot.
"Fine."

"That's good."

"Here you go, old top," said Bunny,

producing the check.
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Henry looked hard at the total, his face
motionless.

"Well," said Bunny chummily, his voice
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booming in the tense silence, "I'd apologize
for dragging you away from your book if you
hadn't brought it with you. What you got

there? Any good?"
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Without a word, Henry handed it to him. The
lettering on the front was in some Oriental
language. Bunny stared at it for a moment,
then gave it back. "That's nice," he said

faintly.
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"Are you ready to go?" Henry said abruptly.
"Sure, sure," said Bunny hastily, leaping up

and nearly knocking over the table. "Say the

word. Undele, undele. Any time you want."
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1. WaWUNTN Cambridge Idioms Dictionary
(2006) MiAanuuNned1u say the word 1447
"if you tell someone that they only have to say
the word and you will do something for them,
you mean that you will do it immediately if

they ask you"
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Henry paid the check while Bunny hung
behind him like a bad child. The ride home
was excruciating. Bunny, in the back seat,
kept up a sally of brilliant but doomed
attempts at conversation, which one by one
flared and sank, while Henry kept his eyes on
the road and | sat in the front beside him,
fidgeting with the built-in ashtray, snapping it
in and out till finally | realized how irritating
this was and forced myself, with difficulty, to

stop.
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He stopped at Bunny's first. Bellowing a
chain of incoherent pleasantries, Bunny
slapped me on the shoulder and leapt out of
the car. "Yes, well, Henry, Richard, here we
are. Lovely. Fine. Thank you so much -
beautiful lunch - well, toodle-o0, yes, yes,

goodbye -" The door slammed and he shot
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1. WAUUNTN McGraw-Hill's Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) MANNANI8E1UIY at a fast
clip 1549 "Rapidly"
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up the walk at a rapid clip.
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Once he was inside, Henry turned to me. "I'm
very sorry," he said.

"Oh, no, please," | said, embarrassed. "Just a
mix-up. I'll pay you back."

He ran a hand through his hair and | was
surprised to see it was trembling. "l wouldn't
dream of such a thing," he said curtly. "It's his

fault."
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"But --"

"He told you he was taking you out. Didn't
he?"

His voice had a slightly accusatory note.
"Well, yes," | said.

"And just happened to leave his wallet at
home."

"It's all right."
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"It's not all right," Henry snapped. "lt's a
terrible trick. How were you to know? He
takes it on faith that whoever he's with can
produce tremendous sums at a moment's
notice. He never thinks about these things,
you know, how awkward it is for everyone.

Besides, what if | hadn't been at home?"
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1. WAUNUNTN Cambridge Dictionary of
American Idioms (2003) TiAanunanadIuaL
take somebody/something on faith 1891 "o

believe someone or something without proof"
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2. WAUNUNTH Cambridge Dictionary of
American Idioms (2003) THAMNUNIEIE1171
at a moment's notice 1491 "almost

immediately"
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"I'm sure he really just forgot."

"You took a taxi there," said Henry shortly.
"Who paid for that?"

Automatically | started to protest, and then
stopped cold. Bunny had paid for the taxi.

He'd even made sort of a big deal of it.
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1. WAUNUNTN McGraw-Hill's Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) MiANNMNI8A1191 stop cold

1441 "o halt immediately.”
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2. WAUNUNTH McGraw-Hill's Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) MHANNMINIEAT1UIN make a
big deal about something 1541 "to

exaggerate the seriousness of something."
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"You see," said Henry. "He's not even very
clever about it, is he? It's bad enough he
does it to anyone but | must say | never
thought he'd have the nerve to try it on a

perfect stranger."
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| didn't know what to say. We drove to the

front of Monmouth in silence.
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"Here you are," he said. "I'm sorry."
"It's fine, really. Thank you, Henry."
"Good night, then."
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| stood under the porch light and watched
him drive away. Then | went inside and up to
my room, where | collapsed on my bed in a

drunken stupor.
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"We heard all about your lunch with Bunny,"
said Charles.

| laughed. It was late the next afternoon, a
Sunday, and I'd been at my desk nearly all
day reading the Parmenides. The Greek was
rough going but | had a hangover, too, and
I'd been at it so long that the letters didn't
even look like letters but something else,
indecipherable, bird footprints on sand. | was
staring out the window in a sort of trance, at

the meadow cropped close like bright green
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velvet and billowing into carpeted hills at the
horizon, when | saw the twins, far below,

gliding like a pair of ghosts on the lawn.
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| leaned out the window and called to them.
They stopped and turned, hands shading
brows, eyes screwed up against the evening
glare. "Hello," they called, and their voices,
faint and ragged, were almost one voice

floating up to me. "Come down."
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So now we were walking in the grove behind
the college, down by the scrubby little pine
forest at the base of the mountains, with one

of them on either side of me.
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They looked particularly angelic, their blond
hair windblown, both in white tennis sweaters

and tennis shoes. | wasn't sure why they'd
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asked me down. Though polite enough, they
seemed wary and slightly puzzled, as if |
were from some country with unfamiliar,
eccentric customs, which made it necessary
for them to take great caution in order not to

startle or offend.
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"How'd you hear about it?" | said. "The
lunch?"

"Bun called this morning. And Henry told us
about it last night."

"l think he was pretty mad."

Charles shrugged. "Mad at Bunny, maybe.
Not at you."

"They don't care for each other, do they?"
They seemed astonished to hear this.
"They're old friends," said Camilla.

"Best friends, | would say," said Charles. "At

one time you never saw them apart."
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"They seem to argue quite a bit."

"Well, of course," said Camilla, "but that
doesn't mean they're not fond of each other
all the same. Henry's so serious and Bun's so
sort of - well, not serious - that they really get

along quite well."
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"Yes," said Charles. "L'Allegro and 1l
Penseroso. A well-matched pair. | think
Bunny's about the only person in the world
who can make Henry laugh." He stopped
suddenly and pointed into the distance.
"Have you ever been down there?" he said.

"There's a graveyard on that hill."
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| could see it, just barely, through the pines -
a flat, straggled line of tombstones, rickety
and carious, skewed at such angles that they

gave a hectic, uncanny effect of motion, as if
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some hysterical force, a poltergeist perhaps,

had scattered them only moments before.
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"It's old," said Camilla. "From the 1700s.
There was a town there too, a church and a
mill. Nothing left but foundations, but you can
still see the gardens they planted. Pippin
apples and wintersweet, moss roses growing
where the houses were. God knows what
happened up there. An epidemic, maybe. Or

a fire."
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"Or the Mohawks," said Charles. "You'll have

to go see it sometime. The cemetery
especially."

"It's pretty. Especially in the snow."

The sun was low, burning gold through the

trees, casting our shadows before us on the
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ground, long and distorted. We walked for a
long time without saying anything. The air
was musty with far-off bonfires, sharp with
the edge of a twilight chill. There was no
noise but the crunch of our shoes on the
gravel path, the whistle of wind in the pines; |
was sleepy and my head hurt and there was
something not quite real about any of it,
something like a dream. | felt that at any
moment | might start, my head on a pile of
books at my desk, and find myself in a

darkening room, alone.
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Suddenly Camilla stopped and put a finger
to her lips. In a dead tree, split in two by
lightning, were perched three huge, black
birds, too big for crows. | had never seen

anything like them before.
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"Ravens," said Charles.

We stood stock-still, watching them. One of
them hopped clumsily to the end of a
branch, which squeaked and bobbed under
its weight and sent it squawking into the air.
The other two followed, with a battery of

flaps.

PR o« '
"UALTAUN" T15AdIN
A QI 1 a [ 4 dl
wanuAnEuildngzan aramauiacldn
o o - o a
wandis undautlenselaagudnliealanafa

'
= '

Tag AL ALRLABIALAZLNINEILEN LA

2]

v v
o % % o

TuNU89Un AantuiuRsaadeasanan Ty

(%

< ' = A A g
°l|u1ﬂ1u@’]ﬂ']ﬂ AN UNANADNAINLUNARN

nseiandumull

1. Unisnulansueainaani wssalugnan
Wasanlufiungtiatilutlssmnalnauas L
% md‘ Y yva o R o a
nstityajEaelinald {aduasindulaudauuy
1 a a [ 1 Yy v dl ¥
OnelALNUAZIANA19N "W BFNWutin inald
I “ -
fanudinladsuheunaiinnil
luwallena@eg The Secret History {nL3Lau
Hudyansniaespnumauaziiuaieuan

IWRINAZHAUAN

They sailed over the meadow in a triangle
formation, three dark shadows on the grass.
Charles laughed. "Three of them for three of
us. That's an augury, | bet."

"An omen."

"Of what?" | said.

"Don't know," said Charles. "Henry's the
ornithomantist. The bird-diviner."

"He's such an old Roman. He'd know."
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We had turned towards home and, at the top
of rise, | saw the gables of Monmouth House,
bleak in the distance. The sky was cold and
empty. A sliver of moon, like the white
crescent of a thumbnail, floated in the dim. |
was unused to those dreary autumn twilights,
to chill and early dark; the nights fell too
quickly and the hush that settled on the
meadow in the evening filled me with a
strange, tremulous sadness. Gloomily, |
thought of Monmouth House: empty
corridors, old gas-jets, the key turning in the

lock of my room.
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"Well, see you later," Charles said, at the front
door of Monmouth, his face pale in the glow
of the porch lamp. Off in the distance, | saw
the lights in the dining hall, across

Commons; could see dark silhouettes
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moving past the windows.

"It was fun," | said, digging my hands in my
pockets. "Want to come have dinner with
me?"

"Afraid not. We ought to be getting home."

"Oh, well," | said, disappointed but relieved.

"Some other time."
"Well, you know...?" said Camilla, turning to

Charles.

He furrowed his eyebrows. "Hmnn," he said.

"You're right."
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"Come have dinner at our house," said
Camilla, turning impulsively back to me.
"Oh, no," | said quickly.

"Please."

"No, but thanks. It's all right, really."

"Oh, come on," said Charles graciously.

"ARUNNNURBANNTINWEA" ANlAaN9N AU
WULTLNINGE
"BHLAE" NNABLTILN
"WNDBTUY"

= ' dl ' [ a
aAndn veuamngow usldidulsas o

"lyieun" anfadaouatineitinla el 16

143




"We're not having anything very good but
we'd like you to come," | felt a rush of
gratitude towards him. | did want to go,
rather a lot. "If you're sure it's no trouble," |

said.
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"No trouble at all," said Camilla. "Let's go."
Charles and Camilla rented a furnished
apartment on the third floor of a house in
North Hampden. Stepping inside, one found
oneself in a small living room with slanted
walls and dormer windows. The armchairs
and the lumpy sofa were upholstered in
dusty brocades, threadbare at the arms: rose
patterns on tan, acorns and oak leaves on
mossy green. Everywhere were tattered
doilies, dark with age. On the mantel of the
fireplace (which | later discovered was

inoperable) glittered a pair of lead-glass

"ldsunauiag” AAaatqn Mludunay”
TFaduarAINAR TN TRI N ANLFANNI AN E]
ng// v o dj 6 s
UutugINaaatinunasnila luuassnaniliau

4

dl =Y v o/ b4 al/ 1
WatAudin il GRICEAL MRS I RN
& Aa o = o 4 A
LaN 7 NRATANALRESULAZ NN FANELRRNNY
ANNAIAN T iBn i wana s Tann
dJ £ v v dl [~3 v 1

U9 ) deyuanuaziiu faafindniaslfoedy
Hamsentinanaaunsauanm gauaneiiugl

v a 09) | 2 v a
nUaILLUENAUIANagen HakazlulaAUuEng

2

=)
)

aeadin neshinieluufiustingnliids «

u Q
v

091 A o A a d!
mmmm:mqmﬂmm LUTULNLBLATNS (TN
= o 1 = a a = ¥
NNNINTIUNNANINLAE) NETUNYULNINAN

peiadesilszniesetiusedinnsatanilsuasd

144




candelabra and a few pieces of tarnished

silver plate.
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Though not untidy, exactly, it verged on
being so. Books were stacked on every
available surface; the tables were cluttered
with papers, ashtrays, bottles of whiskey,
boxes of chocolates; umbrellas and galoshes
made passage difficult in the narrow hall. In
Charles's room clothes were scattered on the
rug and a rich confusion of ties hung from
the door of the wardrobe; Camilla's night
table was littered with empty teacups, leaky
pens, dead marigolds in a water glass, and
on the foot of her bed was laid a half-played
game of solitaire. The layout of the place was
peculiar, with unexpected windows and halls
that led nowhere and low doors | had to duck

to get through, and everywhere | looked was
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some fresh oddity: an old stereopticon (the
palmy avenues of a ghostly Nice, receding in
the sepia distance); arrowheads in a dusty
glass case; a staghorn fern; a bird's

skeleton.
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Charles went into the kitchen and began to
open and shut cabinets. Camilla made me a
drink from a bottle of Irish whiskey which
stood on top of a pile of National
Geographics.

"Have you been to the La Brea tar pits?" she
said, matter-of-factly.

"No," Helplessly perplexed, | gazed at my
drink.
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"Imagine that. Charles," she said, into the
kitchen, "he lives in California and he's never

been to the La Brea tar pits."
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1. WAUUNTN McGraw-Hill's Dictionary of

American ldioms and Phrasal Verbs

(Spears, 2005) lHiAMNMNIE411Y "Imagine
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Charles emerged in the doorway, wiping his
hands on a dishtowel. "Really?" he said, with
childlike astonishment. "Why not?"

"l don't know."

"But they're so interesting. Really, just think of
it."

"Do you know many people here from
California?" said Camilla.

"No."

"You know Judy Poovey."
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| was startled: how did she know that? "She's
not my friend," | said.

"Nor mine," she said. "Last year she threw a
drink in my face."

"| heard about that," | said, laughing, but she
didn't smile.

"Don't believe everything you hear," she said,
and took another sip of her drink. "Do you

know who Cloke Rayburn is?"
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| knew of him. There was a tight, fashionable
clique of Californians at Hampden, mostly
from San Francisco and L. A.; Cloke Rayburn
was at its center, all bored smiles and sleepy
eyes and cigarettes. The girls from Los
Angeles, Judy Poovey included, were
fanatically devoted to him. He was the sort
you saw in the men's room at parties, doing

coke on the edge of the sink.
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"He's a friend of Bunny's."
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"How's that?" | said, surprised.

"They were at prep school together. At Saint
Jerome's in Pennsylvania."

"You know Hampden," said Charles, taking a
large gulp of his drink. "These progressive
schools, they love the problem student, the
underdog. Cloke came in from some college
in Colorado after his first year. He went skiing
every day and failed every class. Hampden's

the last place on earth"
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"For the worst people in the world," said
Camilla, laughing.

"Oh, come on now," | said.

"Well, in a way, | think it's true," said Charles.
"Half the people here are here because

nowhere else would let them in. Not that
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Hampden's not a wonderful school. Maybe
that's why it's wonderful. Take Henry, for
instance. If Hampden hadn't let him in, he
probably wouldn't have been able to go to

college at all."
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"I can't believe that," | said.

"Well, it does sound absurd, but he never
went past tenth grade in high school and, |
mean, how many decent colleges are likely
to take a tenth-grade dropout? Then there's
the business of standardized tests. Henry
refused to take the SATs - he'd probably

score off the charts if he did, but he's got

some kind of aesthetic objection to them.
You can imagine how that looks to an
admissions board." He took another sip of his

drink. "So, how did you end up here?"
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2. WAUNUNTH Cambridge Dictionary of
American Idioms (2003) 1AauuNIgd119L

off the charts 1491 "1. much more than is
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usual. 2. much better than usual."

o

TULETUN 11384 ATNAR WALFTITANIAINATL
anensauanilinuiuuassuanilym
g dda/ [ o/ 1 1
T13adentaizauniiusesng wazuandLe
Ay o o« o A a
WrlleanaeuinANnin 113 9 NAnass
a o v 1
WinlaussaNgal 1W1aznAzkuulfuInngn
dl o dlalgjo
ALAU A1 score off the charts TuNi1
o o O N | o
W NLaNANAIN AR INATUNINLELTBM
¥ va o A adal dl 2
dnasy {ideldnatsnisulawuud 2 wilasae
o aa d o o
AuundANrIeiauiud uuly
fueiy usdlgusinariu Tnauiladn "ganeg
< 1 a o
e sz lunnen nefidiuau
= S Aa Y o o
WELALNNHAMNMNI AR ETLIATUI
. v A e g o
NEEIN e UArlizsneiu usfaNnsge

ANNUNNE LAzt RTasd L lusuatiu 1A A

151




3. WAUNUNTN Cambridge Dictionary of
American Idioms (2003) THAanununad1ua
end up 1541 "to reach a final place or

position"
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4. Lﬂuﬂﬁ‘t’ﬂﬁl’mﬁﬁ‘ﬁ‘NLﬁﬂNaﬂN

(Institutionalization)

The expression in his eyes was hard to read.

"| liked the catalogue," | said.
"And to the admissions board I'm sure that
seemed a perfectly sensible reason for

letting you in."
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| wished | had a glass of water. The room
was hot and my throat was dry and the
whiskey had left a terrible taste in my mouth,
not that it was bad whiskey; it was actually
quite good, but | had a hangover and |
hadn't eaten all day, and | felt, all at once,

very nauseous.
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There was a knock at the door and then a

flurry of knocks. Without a word, Charles
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drained his drink and ducked back into the

kitchen while Camilla went to answer it.
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Before it was even open all the way | could
see the glint of little round glasses. There
was a chorus of hellos, and there they all
were: Henry; Bunny, with a brown paper bag
from the supermarket; Francis, majestic in his
long black coat, clutching, with a black-
gloved hand, the neck of a bottle of
champagne. The last inside, he leaned to
kiss Camilla - not on the cheek, but on the
mouth, with a loud and satisfied smack.
"Hello, dear," he said. "What a happy mistake
we have made. |"ve got champagne, and
Bunny brought stout, so we can make black
and tans. What have we got to eat tonight?"

| stood up.
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For a fraction of a second they were struck
silent. Then Bunny shoved his paper bag at
Henry and stepped forward to shake my
hand. "Well, well. If it isn't my partner in
crime," he said. "Haven't had enough of

going out to dinner, eh?"
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He slapped me on the back and started to
babble. | felt hot, and rather sick. My eyes
wandered around the room. Francis was
talking to Camilla. Henry, by the door, gave
me a small nod and a smile, nearly

imperceptible.
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"Excuse me," | said to Bunny. "I'll be back in
just a minute."

| found my way to the kitchen. It was like a
kitchen in an old person's house, with
shabby red linoleum and - in keeping with

this odd apartment - a door that led onto the
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1. WauUNTN Cambridge Idioms Dictionary
(2006) IR NMNILAUWIU I keeping with
1891

"in a way that is suitable or right for a particul
ar situation, style, or tradition"
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roof. | filled a glass from the tap and bolted it,
a case of too much, too quickly. Charles had
the oven open and was poking at some lamb

chops with a fork.
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| - due largely to a rather harrowing tour my
sixth-grade class took through a meat-
packing plant - have never been much of a

meat eater; the smell of lamb | would not

have found appealing in the best of

circumstances, but it was particularly

repulsive in my current state. The door to the
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roof was propped open with a kitchen chair,
a draft blowing through the rusty screen. |
filled my glass again and went to stand by
the door: deep breaths, | thought, fresh air,
that's the ticket... Charles burned his finger,
cursed, and slammed the oven shut. When
he turned around he seemed surprised to

find me.
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3. WAUNUNTH McGraw-Hill's Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) MANNANI8E11IY that's the

ticket 1441 "That is what is required!"
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"Oh, hi," he said. "What is it? Can | get you
another drink?"
"No, thanks."

He peered at my glass. "What've you got? Is

that gin? Where did you dig that up?" Where
did you dig that up?"

Henry appeared in the door. "Do you have an
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1. WAUUNTN McGraw-Hill's Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbs
(Spears, 2005) lHiAaunnad11U dig
someone or something up 1441 "to go to

great effort to find someone or something"
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aspirin?" he said to Charles.
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"Over there. Have a drink, why don't you."
Henry shook a few aspirins into his hand,
along with a couple of mystery pills from his
pocket, and washed them down with the

glass of whiskey Charles gave him.
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He had left the aspirin bottle on the counter
and surreptitiously | went over and got a
couple for myself, but Henry saw me do it.

"Are you ill?" he said, not unkindly.
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"No, just a headache," | said.

"You don't have them often, | hope?"
"What?" said Charles. "Is everybody sick?"
"Why is everybody in here?" Bunny's pained
voice came booming from the hallway.
"When do we eat?"

"Hold on, Bun, it'll only be a minute."

He sauntered in, peering over Charles's
shoulder at the tray of chops he'd just

removed from the broiler.
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"Looks done to me," he said, and he reached

over and picked up a tiny chop by the bone
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end and began to gnaw on it.

"Bunny, don't, really," said Charles. "There
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won't be enough to go around."

"I'm starving," said Bunny with his mouth full.

"Weak from hunger."
"Maybe we can save the bones for you to

chew on," Henry said rudely.
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"Oh, shut up."
"Really, Bun, | wish you would wait just a

minute," said Charles.
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"Okay," Bunny said, but he reached over and
stole another chop when Charles's back was
turned. A thin trickle of pinkish juice trickled

down his hand and disappeared into the cuff

of his sleeve.
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To say that the dinner went badly would be
an exaggeration, but it didn't go all that well,
either. Though | didn't do anything stupid,
exactly, or say anything that | shouldn't, | felt
dejected and bilious, and | talked little and
ate even less. Much of the talk centered
around events to which | was not privy, and
even Charles's kind parenthetical remarks of

explanation did not help much to clarify it.
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Henry and Francis argued interminably about
how far apart the soldiers in a Roman legion
had stood: shoulder to shoulder (as Francis

said) or (as Henry maintained) three or four
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feet apart. This led into an even longer
argument - hard to follow and, to me,
intensely boring - about whether Hesiod's
primordial Chaos was simply empty space or
chaos in the modern sense of the word.
Camilla put on a Josephine Baker record;

Bunny ate my lamb chop.
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| left early. Both Francis and Henry offered to
drive me home, which for some reason made
me feel even worse. | told them I'd rather
walk, thanks, and backed out of the
apartment, smiling, practically delirious, my
face burning under the collective gaze of

cool, curious solicitude.
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It wasn't far to school, only fifteen minutes,
but it was getting cold and my head hurt and
the whole evening had left me with a keen

sense of inadequacy and failure which grew
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keener with every step. | moved relentlessly
over the evening, back and forth, straining to
remember exact words, telling inflections,
any subtle insults or kindnesses | might've
missed, and my mind - quite willingly -

supplied various distortions.
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When | got to my room it was silver and alien
with moonlight, the window still open and the
Parmenides open on the desk where | had
left it; a half-drunk coffee from the snack bar
stood beside it, cold in its styrofoam cup.
The room was chilly but | didn't shut the
window. Instead, | lay down on my bed,
without taking off my shoes, without turning

on the light.
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As | lay on my side, staring at a pool of white
moonlight on the wooden floor, a gust of
wind blew the curtains out, long and pale as
ghosts. As though an invisible hand were
leafing through them, the pages of the

Pamenides rippled back and forth.
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| had meant to sleep only a few hours, but |
woke with a start the next morning to find
sunlight pouring in and the clock reading five
of nine. Without stopping to shave or comb
my hair or even change my clothes from the
night before, | grabbed my Greek Prose
composition book and my Liddell and Scott

and ran to Julian's office.
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Except for Julian, who always made a point
of arriving a few minutes late, everyone was
there. From the hall | heard them talking, but
when | opened the door they all fell quiet and

looked at me.
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1.WAUUNTH Cambridge Dictionary of
American Idioms (2003) lipanuuunadiuau
make a point of doing something 1441 "to be
certain to do something that you think is

important”
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No one said anything for a moment. Then
Henry said: "Good morning."

"Good morning," | said. In the clear northern
light they all looked fresh, well rested,
startled at my appearance; they stared at me
as | ran a self-conscious hand through my
disheveled hair.

"Looks like you didn't meet up with a razor
this morning, chap," said Bunny to me.
"Looks like--"

Then the door opened and Julian walked in.
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There was a great deal to do in class that
day, especially for me, being so far behind;
on Tuesdays and Thursdays it might be
pleasant to sit around and talk about
literature, or philosophy, but the rest of the
week was taken up in Greek grammar and

prose composition and that, for the most
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part, was brutal, bludgeoning labor, labor
that | - being older now, and a little less
hardy -would scarcely be able to force

myself to do today.
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| had certainly plenty to worry about besides
the coldness which apparently had infected
my classmates once again, their crisp air of
solidarity, the cool way their eyes seemed to
look right through me. There had been an
opening in their ranks, but now it was closed;
| was back, it seemed, exactly where I'd

begun.
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That afternoon, | went to see Julian on the
pretext of talking about credit transfers, but
with something very different on my mind.
For it seemed, quite suddenly, that my
decision to drop everything for Greek had

been a rash and foolish one, and made for all
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the wrong reasons. What had | been thinking
of? | liked Greek, and | liked Julian, but |
wasn't sure if | liked his pupils or not and
anyway, did | really want to spend my
college career and subsequently my life
looking at pictures of broken kouroi and
poring over the Greek particles? Two years
before, | had made a similar heedless
decision which had plummeted me into a
nightmarish, year-long round of chloroformed
rabbits and day trips to the morgue, from
which | had barely escaped at all. This was
by no means as bad (with a shudder |
remembered my old zoology lab, eight in the
morning, the bobbing vats of fetal pigs), by
no means -- | told myself -- as bad as that.
But still it seemed like a big mistake, and it

was too late in the term to pickup my old
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2. NAuYNTH Cambridge Dictionary of
American Idioms (2003) THAMNMN8E1171
by no means 138 not by any means 1541 "ot

in any way"
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classes or change counselors again.
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| suppose I'd gone to see Julian in order to
revive my flagging assurance, in hopes he
would make me feel as certain as | had that
first day. And | am fairly sure he would have
done just that if only | had made it in to see
him. But as it happened, | didn't get to talk to
him at all. Stepping onto the landing outside
his office, | heard voices in the hall and

stopped.
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It was Julian and Henry. Neither of them had
heard me come up the stairs. Henry was

leaving; Julian was standing in the open
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door. His brow was furrowed and he looked
very somber, as if he were saying something
of the gravest importance. Making the vain,
or rather paranoid, assumption that they
might be talking about me, | took a step
closer and peered as far as | could risk

around the corner
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Julian finished speaking. He looked away for
a moment, then bit his lower lip and looked
up at Henry.

Then Henry spoke. His words were low but
deliberate and distinct. "Should | do what is

necessary?"
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To my surprise, Julian took both Henry's
hands in his own.

"You should only, ever, do what is
necessary," he said.

What, | thought, the hell is going on? | stood
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at the top of the stairs, trying not to make a
sound, wanting to leave before they saw me

but afraid to move.
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To my utter, utter surprise Henry leaned over
and gave Julian a quick little business like
kiss on the cheek. Then he turned to leave,
but fortunately for me he looked over his
shoulder to say one last thing; | crept down
the stairs as quietly as | could, breaking into
a run when | was at the second landing and

out of earshot.
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The week that followed was a solitary and
surreal one. The leaves were changing; it
rained a good deal and got dark early; in
Monmouth House people gathered around
the downstairs fireplace, burning logs stolen
by stealth of night from the faculty house,

and drank warm cider in their stocking feet.
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But | went straight to my classes and straight
back to Monmouth and up the stairs to my
room, bypassing all these homey firelit
scenes and hardly speaking to a soul, even
to the chummier sorts who invited me down

to join in all this communal dorm fun.
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| suppose | was only a little depressed, now
the novelty of it had worn off, at the wildly
alien character of the place in which | found
myself: a strange land with strange customs
and peoples and unpredictable weathers. |
thought | was sick, though | don't believe |
really was; | was just cold all the time and
unable to sleep, sometimes no more than an

hour or two a night.
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Nothing is lonelier or more disorienting than
insomnia. | spent the nights reading Greek

until four in the morning, until my eyes
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burned and my head swam, until the only
light burning in Monmouth House was my
own. When | could no longer concentrate on
Greek and the alphabet began to transmute
itself into incoherent triangles and pitchforks,
| read The Great Gatsby. It is one of my
favorite books and | had taken it out of the
library in hopes that it would cheer me up; of
course, it only made me feel worse, since in
my own humorless state | failed to see
anything except what | construed as certain
tragic similarities between Gatsby and

myself.
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"I'm a survivor," the girl at the party was
saying to me. She was blond and tan and too
tall - almost my height - and without even
asking | knew she was from California. |

suppose it was something in her voice,
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1. WAUUNTN McGraw-Hill's Dictionary of
Dictionary of American Idioms (Spears,
2005) THANMUN8E 1UIU let something slip

138 let slip something 1541 "to say something
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something about the expanse of reddened,
freckled skin, stretched taut over a bony
clavicle and a bonier sternum and ribcage
and entirely unrelieved by breasts of any sort
- which presented itself to me through the
lacuna of a Gaultier corselet. It was Gaultier,
| knew, because she'd sort of casually let
that slip. To my eyes it looked only like a wet

suit, laced crudely up the front.
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She was shouting at me over the music. "l
guess l've had a pretty hard life, with my

injury and all" (I had heard about this
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1. WaUUNTN Cambridge Idioms Dictionary
(2006) THAuMNNEAUI not give

somebody the time of day 1491 "to refuse to

176




previously: loose tendons; dance world's
loss; performance-art's gain) "but | guess |
just have a very strong sense of myself, of
my own needs. Other people are important to
me, sure, but | always get what | want from
them, you know." Her voice was brusque with
the staccato Californians sometimes affect
when they're trying too hard to be from New
York, but there was a bright hard edge of
that Golden State cheeriness, too. A
Cheerleader of the Damned. She was the
kind of pretty, burnt-out, vacuous girl who at

home wouldn't have given me the time of

day. But now | realized she was trying to pick

me up. | hadn't slept with anybody in
Vermont except a little red-haired girl | met at
a party on the first weekend. Somebody told

me later she was a paper-mill heiress from
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speak to someone because you do not like
them or because you think you are better

than them"
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the Midwest. Now | cut my eyes away
whenever we met. (The gentleman's way out,

as my classmates used to joke.)
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pick somebody up kAL pick up somebody 14
71 "to meet someone you did not know and
begin an informal and often sexual

relationship with them."
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"Do you want a cigarette?" | shouted at this
one.

"l don't smoke."

| don't, either, except at parties."

She laughed. "Well, sure, give me one," she
yelled in my ear.

"You don't know where we can find any pot,

do you?"
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While | was lighting the cigarette for her,
someone elbowed me in the back and |

lurched forward. The music was insanely
loud and people were dancing and there

was beer puddled on the floor and a rowdy
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mob at the bar. | couldn't see much but a
Dantesque mass of bodies on the dance
floor and a cloud of smoke hovering near the
ceiling, but | could see, where light from the
corridor spilled into the darkness, an
upturned glass here, a wide lipsticked
laughing mouth there. As parties go, this was
a nasty one and getting worse - already
certain of the freshmen had begun to throw
up as they waited in dismal lines for the
bathroom - but it was Friday and I'd spent all
week reading and | didn't care. | knew none
of my fellow Greek students would be there.
Having been to every Friday night party
since school began, | knew they avoided

them like the Black Death.
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"Thanks," said the girl. She had edged into a

stairwell, where things were a little quieter.
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Now it was possible to talk without shouting
but I'd had about six vodka tonics and |
couldn't think of a thing to say to her, |

couldn't even remember her name.
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"Uh, what's your major," | said drunkenly at
last.

She smiled. "Performance art. You asked me
that already."

"Sorry. | forgot."

She looked at me critically. "You ought to
loosen up. Look at your hands. You're very
tense."

"This is about as loose as | get," | said, quite

truthfully.
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She looked at me, and a light of recognition

began to dawn in her eyes. "I know who you
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are," she said, looking at my jacket and my
tie that had the pictures of the men hunting
deeron it.

"Judy told me all about you. You're the new

guy who's studying Greek with those
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creepos."

"Judy? What do you mean, Judy told you lfum"
about me?"

She ignored this. "You had better watch out,”

she said. "l have heard some weird shit

about those people."

"Like what?" gz lstineae”

"Like they worship the fucking Devil."
"The Greeks have no Devil," | said
pedantically.

"Well, that's not what | heard."

"Well, so what. You're wrong."

"That's not all. I've heard some other stuff,
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too.
"What else?"

She wouldn't say.

"Who told you this? Judy?"

"No."

"Who, then?"

"Seth Gartrell," she said, as if that settled the

matter.
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As it happened, | knew Gartrell. He was a
bad painter and a vicious gossip, with a
vocabulary composed almost entirely of
obscenities, guttural verbs, and the word
"postmodernist.

"That swine," | said. "You know him?"

She looked at me with a glitter of

antagonism. "Seth Gartrell is my good friend."
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| really had had a bit much to drink. "Is he?" |

said. "Tell me, then. How does his girlfriend
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get all those black eyes? And does he really
piss on his paintings like Jackson Pollock?"
"Seth," she said coldly, "is a genius."

"Is that so? Then he's certainly a master of

deception, isn't he?"
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"He is a wonderful painter. Conceptually, that
is. Everybody in the art department says so."
"Well then. If everybody says it, it must be
true," "A lot of people don't like Seth." She
was angry now. "l think a lot of people are

just jealous of him."
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A hand tugged at the back of my sleeve,
near the elbow. | shrugged it off. With my
luck it could only be Judy Poovey, trying to
hit up on me as she inevitably did about this
time every Friday night. But the tug came
again, this time sharper and more impatient;

irritably | turned, and almost stumbled
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1. @I hit up on somebody AAunme
WAEIRTLIA119 hit on somebody %I\‘lwfﬂu%éﬂﬁ‘u
Cambridge Dictionary of American Idioms
(2003) MiAanuuunelqn

"to clearly show that you are sexually

attracted to someone"
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It was Camilla. Her iron-colored eyes were all mﬁ@mﬁum ARULTN WNLTUWAAANALNAN
| saw at first luminous, bemused, bright in the | 18aua8L Sugnla duau waziilulsznig
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| stared at her. "Hello," | said, trying to be ANNARIIN
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| get you a drink?"

"Are you busy?" she said.

It was hard to think. The little gold hairs were
curled in a very engaging way at her
temples. "No, no, I'm not busy at all," | said,
looking not at her eyes but at this fascinating
area around her forehead.

"If you are, just say so," she said in an
undertone, looking over my shoulder. "l don't

want to drag you away from anything.
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Of course: Miss Gaultier. | turned around,
half-expecting some snide comment, but
she'd lost interest and was talking pointedly
to someone else. "No," | said. "I'm not doing a
thing."

"Do you want to go to the country this
weekend?"

"What?"
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"We're leaving now. Francis and me. He has

a house about an hour from here."
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| was really drunk; otherwise | wouldn't have
just nodded and followed her without a single
question. To get to the door, we had to make
our way through the dance floor: sweat and
heat, blinking Christmas lights, a dreadful
crush of bodies. When finally we stepped
outside, it was like falling into a pool of cool,

still water.
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Shrieks and depraved music throbbed,
muffled, through the closed windows.
"My God," said Camilla. "Those things are

hellish. People being sick all over the place."
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The pebbled drive was silver in the
moonlight. Francis was standing in the

shadows under some trees. When he saw us
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coming he stepped suddenly onto the
lighted path. "Boo," he said.

We both jumped back. Francis smiled thinly,
light glinting off his fraudulent pince-nez.

Cigarette smoke curled from his nostrils.

v
TN

19D DT NINUTATNLIN 7] WiuALL
= :; dl % ] dl v
wHuAsayne ldnasnauguasfiouuas

Uy aduyisdinwiluanseanuiniayn

"Hello," he said to me, then glanced at
Camilla. "I thought you"d run off," he said.
"You should have come in with me."

"I'm glad I didn"t," said Francis, "because |
saw some interesting things out here,"

"Like what?"

"Like some security guards handing out a girl
on a stretcher and a black dog attacking
some hippies." He laughed, then tossed his
car keys in the air and caught them with a

jingle. "Are you ready?"
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He had a convertible, an old Mustang, and

we drove all the way to the country with the
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top down and the three of us in the front seat.
Amazingly, | had never been in a convertible
before, and it is even more amazing that |
managed to fall asleep when both
momentum and nerves should've kept me
awake but | did, fell asleep with my cheek
resting on the padded leather of the door, my
sleepless week and the six vodka tonics

hitting me as hard as an injection.
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| remember little of the ride. Francis drove at

a reasonable clip - he was a careful driver,

unlike Henry, who drove fast and often
recklessly and whose eyes were none too
good besides. The night wind in my hair,
their indistinct talk, the songs on the radio all
mingled and blurred in my dreams. It

seemed we'd been driving for only a few

NNANNNAUNI ARl ATaes W uTAdU
spiFanamEn Niluandusnssinseda T

" aa o @ .
wieulaEngeudusaiEilazlszuines

v % 1
1 o o =

UaeA3arie] NanenifillAesh aeanenan
A Ao o = \
AUNWANTIAUNN WAEHALLIL <] TBININLLN
uaTLNINAIANNINg ANaNd N uLazang

A v KR A [ % [ % 1
wauluANEL NNFANvla U TUInAUN LA

T~ g 4 & '
1NﬂuﬁwL‘Vﬁuumfﬂu'&::ﬂximumumﬁwﬂmﬂaﬂd

T
= =

1. 4 ata ... clip ludruaunyen
AYNNEEY AANBBLNEAUIU at a fast clip T4
1 60 WAY 127) TULFUM 3M15AN148q
= a o o a o a

wRauineuidanisdusnueaEaiunsuda
1A8IBNI1 NWINUTATUTDLTINANNIZLAL

o o 1 al @) % [~
7230A729 dauausiiuAutusnTILaz NN

[ %

v a aal o A
WA ELADNNAIENITLUARNWIRLLLN 4 wila

189




minutes when suddenly | was conscious of
silence, and of Camilla's hand on my

shoulder. "Wake up," she said.
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"We're here."

Dazed, half dreaming, not quite sure where |
was, | shook my head and inched up in my
seat. There was drool on my cheek and |
wiped it off with the flat of my hand.

"Are you awake?"
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"Yes," | said, though | wasn't. It was dark and
| couldn't see a thing. My fingers finally
closed on the door handle and only then, as |
was climbing out of the car, the moon came
out from behind a cloud and | saw the house.

It was tremendous. | saw, in sharp, ink-black
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silhouette against the sky, turrets and pikes,

a widow's walk.
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"Geez," | said.

Francis was standing beside me, but | was
scarcely aware of it till he spoke, and | was
startled by the closeness of his voice. "You
can't get a very good idea of it at night," he
said.

"This belongs to you?" | said.

He laughed. "No. It's my aunt's. Way too big
for her, but she won't sell it. She and my
cousins come in the summer, and only a

caretaker the rest of the year."
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The entrance hall had a sweet, musty smell
and was so dim it seemed almost gaslit; the
walls were spidery with the shadows of
potted palms and on the ceilings, so high

they made my head reel, loomed distorted
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traces of our own shadows. Someone in the
back of the house was playing the piano.
Photographs and gloomy, giltframed portraits

lined the hall in long perspectives.
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"It smells terrible in here," said Francis.
"Tomorrow, if it's warm, we'll air it out, Bunny
gets asthma from all this dust... That's my
great-grandmother," he said, pointing at a
photograph which he saw had caught my
attention. "And that's her brother next to her -
he went down on the Titanic, poor thing.
They found his tennis racket floating around
in the North Atlantic about three weeks
afterward."

"Come see the library," said Camilla.

n da/ < a " a ' " ' dyy
e lutlmduasa " Weugasiu wiell i
anIAgUULeE l3AaeTautinFnaiu dunan
al” [ v A v ao a aI/ 1 [
HaznWilsaninreaiuniniGy. . dudmandu
" P . A e
19" lwnuen Hedhingddradaiuinuuaula
sutiuag "dallfAflasaesnnitdimon vinu
aumenglUwsanriuGEalnnitia dnaeansuy
o u’/j a A ¥ a
wasaINtuNaNeintiNAuas lHinuia
1097111A B 0L LUNINANNTUDALAWRNATD"

"WgRaNaNnA" ATNaAIEEN

Francis close behind us, we went down the
hall and through several rooms - a lemon-

yellow sitting room with gilt mirrors and
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catch a glimpse of someone or something 13
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chandeliers, a dining room dark with

mahogany, rooms | wanted to linger in but
got only a glimpse of. The piano music got
closer; it was Chopin, one of the preludes,

maybe.
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11 "to see someone or something only for a

moment"
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Walking into the library, | took in my breath

sharply and stopped: glass-fronted
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bookcases and Gothic panels, stretching
fifteen feet to a frescoed and plaster-
medallioned ceiling. In the back of the room
was a marble fireplace, big as a sepulchre,
and a globed gasolier - dripping with prisms
and strings of crystal beading - sparkled in

the dim.
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There was a piano, too, and Charles was
playing, a glass of whiskey on the seat
beside him. He was a little drunk; the Chopin
was slurred and fluid, the notes melting
sleepily into one another.

A breeze stirred the heavy, moth-eaten velvet
curtains, ruffling his hair.

"Golly," | said.

The playing stopped abruptly and Charles

looked up. "Well there you are," he said.
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"You're awfully late. Bunny's gone to sleep."
"Where's Henry?" said Francis.

"Working. He might come down before bed."
Camilla went to the piano and took a sip from

Charles's glass.
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"You should have a look at these books," she
said to me. "There's a first edition of /vanhoe
here."

"Actually, | think they sold that one," said
Francis, sitting in a leather armchair and
lighting a cigarette.

"There are one or two interesting things but
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mostly it's Marie Corelli and old Rover Boys."
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| walked over to the shelves. Something
called London by somebody called Pennant,
six volumes bound in red leather massive
books, two feet tall. Next to it The Club

History of London, an equally massive set,
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bound in pale calfhide. The libretto of The
Pirates of Penzance. Numberless Bobbsey
Twins. Byron's Marino Faliero, bound in
black leather, with the date 1821 stamped in

gold on the spine
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"Here, go make your own drink if you want
one," Charles was saying to Camilla.

"I don't want my own. | want some of yours."
He gave her the glass with one hand and,
with the other, wobbled up a difficult
backwards-and-forwards scale.

"Play something," | said.

He rolled his eyes.

"Oh, come on," said Camilla.

"No."

"Of course, he can't really play anything,"

Francis said in a sympathetic undertone.
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Charles took a swallow of his drink and ran
up another octave, trilling nonsensically on
the keys with his right hand. Then he handed
the glass to Camilla and, left hand free,
reached down and turned the fibrillation into

the opening notes of a Scott Joplin rag.

' dl vy a K % o ng dgj 1
FTAAANLUA1AN AN LA UL LTI IUNLAY
=

saamnluyd lwwsntndauanasuunsitle Ty
atineaBsRa ldlumag ansiRgtiunbg
a di/ U a [~1 A A U 1 [~
aan WiaRaaluaune waladnedng 1A
Buaudlaluialaiadadinauazilasu

= a o U [~1 [~ ]
Renusada o Winaneduinasudnyiauusn

IR94NDH A0LAL

1. Rag lntiunneemuss Ragtime dawflu

al dl dl Vo a 1
ausslssnutan lHFuA Nl ngegnssudng
A.A. 1895- 1918 ANBULLAULBIAUFTLTZLAN
ey v o = ) =
UABNITAAWNUNITAUFT (Syncopation) 13aNIT
1% Ragged Rhythm sinauszuinns
Taldenngane afan Aatlau (Scott Joplin)
\asanAdn Rag lunitlufidwiiy @Al

va o K A ¥ 1 =

nelne §iduavaenudamanistnaides

a o a P84 k24 | <
LL@ﬁLﬁ]ﬁJﬂ’]'ﬂﬁU’]HiQﬂ’]uﬂu’] W waguan”

He played with relish, sleeves rolled up,
smiling at his work, tinkling from the low
ranges to the high with the tricky syncopation
of a tap dancer going up a Ziegfeld
staircase. Camilla, on the seat beside him,
smiled at me. | smiled back, a little dazed.
The ceilings had set off a ghostly echo,
giving all that desperate hilarity the quality of

a memory even as | sat listening to it,
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memories of things I'd never known.
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Charlestons on the wings of airborne
biplanes. Parties on sinking ships, the icy
water bubbling around the waists of the
orchestra as they sawed out a last brave
chorus of "Auld Lang Syne." Actually, it
wasn't "Auld Lang Syne" they'd sung, the
night the Titanic went down, but hymns. Lots
of hymns, and the Catholic priest saying Halil
Marys, and the first-class salon which had
really looked a lot like this: dark wood, potted
palms, rose silk lampshades with their
swaying fringe. | really had had a bit much to
drink. | was sitting sideways in my chair,

holding tight to the arms (Holy Mary, Mother

of God), and even the floors were listing, like

the decks of a foundering ship; like we might
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all slide to the other end with a hysterical

wheeee! Piano and all.
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There were footsteps on the stair and Bunny,
his eyes screwed up and his hair standing on
end, tottered in wearing his pajamas. "What
the hell," he said. "You woke me up." But
nobody paid any attention to him. And finally
he poured himself a drink and tottered back

up the stairs with it, in his bare feet, to bed.
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The chronological sorting of memories is an
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interesting business. Prior to this first

weekend in the country, my recollections of
that fall are distant and blurry: from here on
out, they come into a sharp, delightful focus.
It is here that the stilted mannequins of my
initial acquaintance begin to yawn and

stretch and come to life. It was months
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before the gloss and mystery of newness,
which kept me from seeing them with much
objectivity, would wear entirely off - though
their reality was far more interesting than any
idealized version could possibly be - but it is
here, in my memory, that they cease being
totally foreign and begin to appear, for the
first time, in shapes very like their bright old

selves.
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| too appear as something of a stranger in
these early memories: watchful and
grudging, oddly silent. All my life, people

have taken my shyness for sullenness,

snobbery, bad temper of one sort or another.
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"Stop looking so superior!" my father
sometimes used to shout at me when | was
eating, watching television, or otherwise
minding my own business. But this facial
cast of mine (that's what | think it is, really, a
way my mouth has of turning down at the
corners, it has little to do with my actual
moods) has worked as often to my favor as

to my disadvantage.
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Months after | got to know the five of them, |
found to my surprise that at the start they'd
been nearly as bewildered by me as | by
them. It never occurred to me that my
behavior could seem to them anything but
awkward and provincial, certainly not that it
would appear as enigmatic as it in fact did;
why, they eventually asked me, hadn't | told

anyone anything about myself?
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1. Gone to such lengths to N1RANATUIU go
to great lengths to do something %lﬂ
WAUNYNTN Cambridge Idioms Dictionary
(2006) MiAanuunng 1891 "to try very hard to

achieve something"
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Why had | gone to such lengths to avoid

them? (Startled, | realized my trick of ducking
into doorways wasn't as clandestine as I'd
thought.) And why hadn't | returned any of
their invitations? Though | had believed they
were snubbing me, now | realize they were
only waiting, politely as maiden aunts, for me

to make the next move.
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At any rate, this was the weekend that things
started to change, that the dark gaps
between the street lamps begin to grow
smaller and smaller, and farther apart, the
first sign that one's train is approaching

familiar territory, and will soon be passing
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1. WaWYNIN Cambridge Idioms Dictionary
(2006) WWiAaNuuMN18d119% a trump card 14

11 "an advantage that makes you more likely
to succeed than other people, especially

something that other people do not know
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through the well-known, well-lighted streets

of town. The house was their trump card,

their fondest treasure, and that weekend they
revealed it to me slyly, by degrees - the dizzy
little turret rooms, the high-beamed attic, the
old sleigh in the cellar, big enough to be
pulled by four horses, a string with bells. The
carriage barn was a caretaker's house.
("That's Mrs Hatch in the yard. She's very
sweet but her husband is a Seventh-Day
Adventist or something, quite strict. We have
to hide all the bottles when he comes inside."
"Or what?"

"Or he'll get depressed and start leaving little

tracts all over the place.")
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